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USER AND SAFETY GUIDE
Shelly Wave 1
Referred to in this document as the Device.

GRAPHICAL SYMBOLS
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

SAFETY INFORMATION
For safe and proper use, please read this guide and any ac-
companying documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:
•	Only a qualified electrician is allowed to install the 

Device.
•	Connect the Device only in the way shown in these in-

structions.
•	Secure the Device by a cable protection switch in accor-

dance with EN  60898-1 (tripping characteristic B or C, 
max. 16 A rated current, min. 6 kA interrupting rating, 
energy limiting class 3).

•	Do not use the Device if it shows any sign of damage 
or defect.

•	Do not attempt to repair the Device yourself.
•	Use the Device only indoors.
•	Keep the Device away from dirt and moisture.

PRODUCT DESCRIPTION
The Device is a Z-Wave® smart switch with potential-free 
contacts. It controls the on/off function for one electrical 
appliance, e.g., bulb, ceiling fan, IR heater, electrical locks, 
garage doors, irrigation system, etc. The output contact 
is potential-free (dry contact), so different power supply 
loads can be connected to the Device. It is compatible 
with push-buttons and switches (default).

SWITCH PROFILE - DEFAULT
If you want the Device as a switch to control the load cir-
cuit, connect the device as shown in Fig.1 for AC circuits 
and in Fig. 2-3 for DC circuits.

DETACHED MODE
In Detached mode (Fig. 1-3), the Device output can only 
be controlled through the controller app. The switch/
push-button connected to the Device will not control the 
device output.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
⚠ WARNING! Risk of electric shock.
•	Before installing the Device, turn the circuit breakers off. 

Use a suitable test device to make sure there is no volt-
age on the wires you want to connect.

•	Before making any changes to the connections, ensure 
there is no voltage present at the Device terminals.

ⓘ NOTE!
•	Make sure you have a Z-Wave® gateway. Without the 

gateway, the Device cannot be used with the application.
•	The Device comes with factory-installed firmware. To 

keep it updated and secure, Shelly Europe Ltd. provides 
the latest firmware updates free of charge on support 
portal. https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Power consumption: < 0.3 W
Max. switching voltage AC: 240 V ~
Max. switching current AC: 16 A ~
Max. switching voltage DC: 30 V ⎓
Max. switching current DC: 10 A ⎓
Z-Wave® Mesh frequency band: 868.4 MHz
Z-Wave® Long range frequency band: 864 MHz
Maximum radio frequency power transmitted in frequency 
band(s): < 25 mW
Size (H x W x D): 37x42x16 ±0.5 mm / 1.46x1.65x0.63 

±0.02 in
Screw terminals max torque: 0.4 Nm / 3.5 lbin
Conductor cross section: 0.5 to 1.5 mm² / 20 to 16 AWG
Conductor stripped length: 5 to 6 mm / 0.20 to 0.24 in
Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 
105°F
Humidity: 30% to 70% RH
Max. altitude: 2000 m / 6562 ft.

IMPORTANT DISCLAIMER
Z-Wave® wireless communication may not always be 
100% reliable. This Device should not be used in situations 
in which life and/or valuables are solely dependent on its 
functioning. If the Device is not recognized by your gate-
way or appears incorrectly, you may need to change the 
Device type manually and ensure that your gateway sup-
ports Z-Wave Plus® multi-channel devices and Z-Wave® 
Long Range capability in case of Long Range devices.

DISPOSAL AND RECYCLING
Do not dispose of the product in household waste. Recycle 
the product to prevent environmental and health damage 
and to promote resource   conservation. Dispose of the 
product at a suitable waste collection point.

Resellers, from which the Device was purchased are 
required to accept Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) free of charge for proper disposal.
To ensure all personal data is erased before disposal, 
reset the device to factory default setting by pressing 
and holding the S button until the LED turns solid blue, 
then press it repeatedly until it turns solid red, then hold it 
again until the red LED blinks; upon release, the LED turns 
shortly green, followed by blinking blue and red and a suc-
cessful reset ends with a blinking blue LED.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type Shelly Wave 1 is in compliance with Directive 
2014/53/ EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address:  
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ NOTE! For UK PSTI ACT Statement of compliance visit 
https://shelly.link/uk-pstie
ⓘ NOTE! For more detailed installation instructions visit 
https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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BENUTZER- UND SICHERHEITSHINWEISE
Shelly Wave 1
In diesem Dokument als das Gerät bezeichnet.

GRAFISCHE SYMBOLE
⚠ Dieses Symbol kennzeichnet Sicherheitshinweise
ⓘ Dieses Symbol kennzeichnet wichtige Hinweise

SICHERHEITSHINWEISE
Für eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung bitte 
dieses Handbuch sowie alle beigefügten Dokumente lesen 
und für zukünftige Referenz aufbewahren.
Anweisungen, um mögliche Schäden an Personen oder 
Eigentum zu vermeiden:
•	Die Installation des Geräts darf ausschließlich von einer 

qualifizierten Elektrofachkraft durchgeführt werden.
•	Bitte das Gerät nur so anschließen, wie in dieser 

Anleitung dargestellt.
•	Das Gerät mit einem Leitungsschutzschalter gemäß EN 

60898-1 ab (Auslösecharakteristik B oder C, max. 16 
A Bemessungsstrom, min. 6 kA Ausschaltvermögen, 
Energiebegrenzungsklasse 3) sichern.

•	Das Gerät nicht verwenden, wenn es Anzeichen gibt, 
dass es beschädigt oder defekt ist.

•	Nicht versuchen, das Gerät selbst zu reparieren.
•	Das Gerät bitte nur in Innenbereichen verwenden
•	Das Gerät bitte von Schmutz und Feuchtigkeit fernhalten

PRODUKTBESCHREIBUNG
Das Gerät ist ein Z-Wave® Smart-Schalter mit poten-
tialfreiem Kontakt. Es steuert die Ein-/Aus-Funktion 
eines elektrischen Verbrauchers, z. B. einer Glühbirne, 
eines Deckenventilators, eines IR-Heizers, elektrischer 
Schlösser, Garagentore, Bewässerungsanlagen usw. 
Der Ausgangskontakt ist potentialfrei, sodass unter-
schiedliche Stromversorgungen an das Gerät anges-
chlossen werden können. Es ist mit Tastern und Schaltern 
(Standard) kompatibel.

SCHALTER-PROFIL – STANDARD:
Wenn das Gerät als Schalter zur Steuerung des Lastkreises 
verwendet werden soll, muss es für Wechselstromkreise 
wie in Abb. 1 und für Gleichstromkreise wie in Abb. 2-3 
dargestellt angeschlossen werden.

GETRENNTER MODUS (Detached Mode):
Im getrennten Modus (Abb. 1–3) kann der Gerätausgang 
nur über die Controller-App gesteuert werden. Der an 
das Gerät angeschlossene Schalter/Taster steuert den 
Ausgang nicht.

INSTALLATIONSANLEITUNG
⚠ ACHTUNG! Stromschlaggefahr.
•	Vor der Installation des Geräts die Leitungsschutzschalter 

ausschalten. Es muss ein geeignetes Prüfgerät verwen-
det werden, um sicherzustellen, dass auf den Kabeln, die 
angeschlossen werden sollen, keine Spannung anliegt.

•	Vor Änderungen an den Anschlüssen sicherstellen, dass 
an den Geräteklemmen keine Spannung anliegt.D48

ⓘ HINWEIS!
•	Ein Z-Wave®-Gateway wird benötigt. Ohne Gateway kann 

das Gerät nicht mit der App verwendet werden.
•	Das Gerät wird mit werkseitig installierter Firmware 

geliefert. Um es aktuell und sicher zu halten, 
stellt Shelly Europe Ltd. die neuesten Firmware-
Updates kostenlos im Support-Portal bereit  
https://shelly.link/Wave-Fwupdate

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 110–240 V ~ / 
24–48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10 %
Eigenverbrauch des Geräts: < 0.3 W
Max. Schaltspannung AC: 240 V ~
Max. Schaltstrom AC: 16 A ~
Max. Schaltspannung DC: 30 V ⎓
Max. Schaltstrom DC: 10 A ⎓
Z-Wave® Mesh-Frequenzband: 868.4 MHz
Z-Wave® Long-Range-Frequenzband: 864 MHz
Maximale Sendeleistung im Frequenzband: < 25 m
Größe (H x B x T): 37 x 42 x 16 ±0,5 mm 
/ 1,46 x 1,65 x 0,63 ±0,02 Zoll
Max. Drehmoment der Schraubklemmen: 0.4 Nm / 3,5 lbin
Leiterquerschnitt: 0,5 bis 1,5 mm² / 20 bis 16 AWG
Abisolierlänge des Leiters: 5 bis 6 mm / 0,20 bis 0,24 Zoll
Umgebungstemperatur: -20°C bis 40°C / -5°F bis 105°F
Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % RH
Max. Höhe über Meeresspiegel: 2000 m / 6562 ft.

WICHTIGER HINWEIS
Die drahtlose Z-Wave®-Kommunikation ist möglicherweise 
nicht immer zu 100 % zuverlässig. Dieses Gerät sollte 
nicht in Situationen verwendet werden, in denen Leben 
und/oder Wertgegenstände ausschließlich von seiner 
Funktion abhängen. Wird das Gerät vom Gateway nicht 
erkannt oder fehlerhaft angezeigt, musst möglicherweise 
der Gerätetyp manuell geändert werden und sichergestellt 
werden, dass das Gateway Z-Wave Plus® Multi-Channel-
Geräte sowie die Z-Wave® Long-Range-Funktion bei Long-
Range-Geräten unterstützt.

ENTSORGUNG & RECYCLING
Das Produkt bitte nicht im Hausmüll entsorgen. Um 
Umwelt- und Gesundheitsschäden zu vermeiden und die 
Ressourcenschonung zu fördern, soll es recycelt werden. 
Bitte das Prodult bei einer geeigneten Sammelstelle für 
Elektronikaltgeräte abgeben. 

Händler, bei denen das Gerät gekauft wurde, sind verp-
flichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) kosten-
los für eine ordnungsgemäße Entsorgung zurückzuneh-
men. Um sicherzustellen, dass alle persönlichen Daten 
vor der Entsorgung gelöscht sind, sollte das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt werden:
Dafür die S-Taste gedrückt halten, bis die LED dauerhaft 
blau leuchtet. Dann dieselbe Taste wiederholt drück-
en, bis die LED dauerhaft rot leuchtet. Die Taste dann 
erneut gedrückt halten, bis die LED rot blinkt. Nach 
dem Loslassen leuchtet die LED kurz grün, gefolgt von 
abwechselndem Blinken in Blau und Rot. Ein erfolgreicher 
Reset endet mit einer blau blinkenden LED.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage 
des Typs Shelly Wave 1 den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollstän-
digen Text der EU-Konformitätserklärung ist un-
ter unter folgender Internetadresse zu finden:  
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC.
ⓘ HINWEIS! Für die UK PSTI ACT Konformitätserklärung 
besuche:
https://shelly.link/uk-pstie
ⓘ HINWEIS! Für detaillierte Installationsanweisungen: 
https://shelly.link/ShellyWave1-KB
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MANUAL DE USO Y SEGURIDAD
Shelly Wave 1
Denominado en este documento Dispositivo.

SÍMBOLOS GRÁFICOS
⚠ Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Esta señal indica una nota importante.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y los doc-
umentos que la acompañan. Consérvelos para futuras 
consultas.
Para evitar posibles daños personales o materiales:
•	Solo un electricista cualificado está autorizado a instalar 

el Dispositivo.
•	Conecte el Dispositivo únicamente de la forma mostrada 

en estas instrucciones.
•	Asegure el Dispositivo mediante un interruptor de pro-

tección de cables conforme a la norma EN 60898-1 
(característica de disparo B o C, máx. 16 A de corriente 
nominal, mín. 6 kA de capacidad de interrupción, clase 
de limitación de energía 3).

•	No utilice el Dispositivo si presenta algún signo de daño 
o defecto.

•	No intente reparar el aparato usted mismo.
•	Utilice el Dispositivo sólo en interiores.
•	Mantenga el Dispositivo alejado de la suciedad y la 

humedad.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
El Dispositivo es un interruptor inteligente Z-Wave® con 
contactos libres de potencial. Controla la función de en-
cendido/apagado para un aparato eléctrico, por ejemplo, 
bombilla, ventilador de techo, calentador IR, cerraduras 
eléctricas, puertas de garaje, sistema de riego, etc. El 
contacto de salida está libre de potencial (contacto seco), 
por lo que pueden conectarse al Dispositivo diferentes 
cargas de alimentación. Es compatible con pulsadores e 
interruptores (por defecto).

PERFIL DEL INTERRUPTOR - POR DEFECTO:
Si desea que el Dispositivo actúe como interruptor para 
controlar el circuito de carga, conecte el dispositivo como 
se muestra en la Imagen 1 para circuitos de CA y en la 
Imagen 2-3 para circuitos de CC.

MODO SEPARADO:
En el modo Separado (Imagen 1-3), la salida del 
Dispositivo sólo se puede controlar a través de la apli-
cación del controlador. El interruptor/pulsador conectado 
al Dispositivo no controlará la salida del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
⚠ ¡ATENCIÓN! Riesgo de descarga eléctrica.
•	Antes de instalar el Dispositivo, desconecte los inter-

ruptores automáticos. Use un comprobador adecuado 
para asegurarse de que no hay tensión en los cables que 
desea conectar.

•	Antes de realizar cualquier cambio en las conexiones, 
asegúrese de que no haya tensión presente en los termi-
nales del Dispositivo.

ⓘ ¡NOTA!
•	Asegúrese de tener una pasarela Z-Wave®. Sin la pasare-

la, el Dispositivo no se puede utilizarse con la aplicación.
•	El Dispositivo viene con firmware instalado de fábri-

ca. Para mantenerlo actualizado y seguro, Shelly 
Europe Ltd. proporciona las últimas actualizaciones 
de firmware de forma gratuita en el portal de soporte  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Fuente de alimentación: 110-240 V ~ 
/ 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Consumo de energía: < 0.3 W
Tensión máx. de conmutación CA: 240 V ~
Corriente de conmutación máx. CA: 16 A ~
Tensión de conmutación máx. CC: 30 V ⎓
Corriente de conmutación máx. CC: 10 A ⎓
Banda de frecuencia Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Banda de frecuencia Z-Wave® Long Range: 864.0 MHz
Potencia máxima de radiofrecuencia transmit-
ida en banda(s) de frecuencia: < 25 mW
Dimensiones : 37x42x16 ±0.5 mm 
/ 1.46x1.65x0.63 ±0.02 in
Terminales de tornillo par máximo: 0.4 Nm / 3.5 lbin
Sección transversal del conductor: 
0.5 a 1.5 mm² / 20 a 16 AWG
Longitud pelada del conductor: 5 a 6 mm / 0.20 a 0.24 in
Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
Humedad: 30% a 70% HR
Altitud máxima: 2000 m / 6562 ft

AVISO LEGAL IMPORTANTE
La comunicación inalámbrica Z-Wave® podría no ser 
siempre fiable al 100%. Este Dispositivo no debe utilizarse 
en situaciones en las que la vida y/o los objetos de valor 
dependan exclusivamente de su funcionamiento. Si el 
Dispositivo no es reconocido por su puerta de enlace o 
aparece incorrectamente, es posible que tenga que cam-
biar el tipo de Dispositivo manualmente y asegurarse de 
que su puerta de enlace es compatible con dispositivos 
Z-Wave Plus® multicanal y con la capacidad Z-Wave® Long 
Range en el caso de dispositivos Long Range.

DESECHO Y RECICLAJE
No tire el producto a la basura doméstica. Recicle el 
producto para evitar daños al medio ambiente y a la 
salud y para promover la conservación de los recursos. 
Deseche el producto en un punto de recogida de residuos 
adecuado.

Los distribuidores donde se adquirió el dispositivo es-
tán obligados a aceptar gratuitamente los Residuos de 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) para garantizar 
su correcta gestión. Para asegurarse de que se borran to-
dos los datos personales antes de desecharlo, restablez-
ca el dispositivo a los valores predeterminados de fábrica 
manteniendo pulsado el botón S hasta que el LED se 
ilumine en azul fijo, después púlselo repetidamente hasta 
que se ilumine en rojo fijo y, a continuación, manténgalo 
pulsado de nuevo hasta que el LED rojo parpadee; al sol-
tarlo, el LED se ilumina brevemente en verde, seguido de 
parpadeos en azul y rojo, y un restablecimiento correcto 
termina con un LED azul parpadeante.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el equipo 
de radio tipo Shelly Wave 1 cumple la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración de conformidad de 
la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC.
ⓘ ¡NOTA! Para la declaración de conformidad con la Ley 
PSTI del Reino Unido, visite: https://shelly.link/uk-pstie
ⓘ ¡NOTA! Para obtener instrucciones de instalación de-
talladas, visite: https://shelly.link/ShellyWave1-KB
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GUIA DO USUÁRIO E DE SEGURANÇA
Shelly Wave 1
Referido neste documento como o Dispositivo.

SÍMBOLOS GRÁFICOS
⚠ Este sinal indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma nota importante.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Para uma utilização segura e adequada, leia este guia 
e todos os documentos que o acompanham. Guarde-os 
para referência futura.
Para evitar possíveis danos ou prejuízos materiais:

•	Somente um eletricista qualificado está autorizado a 
instalar o dispositivo.

•	Conecte o dispositivo somente da maneira mostrada 
nestas instruções.

•	Proteja o dispositivo com um interruptor de proteção 
de cabo de acordo com EN 60898-1 (característica de 
disparo B ou C, corrente nominal máx. 16 A, classifi-
cação de interrupção mín. 6 kA, classe de limitação de 
energia 3).

•	Não utilize o dispositivo se ele apresentar qualquer sinal 
de dano ou defeito.

•	Não tente consertar o dispositivo sozinho.
•	Utilize o dispositivo somente em ambientes internos.
•	Mantenha o dispositivo longe de sujeira e umidade.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O dispositivo é um interruptor inteligente Z-Wave® com 
contatos livres de potencial. Ele controla a função liga/
desliga de um aparelho elétrico, como lâmpada, ventilador 
de teto, aquecedor infravermelho, fechaduras elétricas, 
portas de garagem, sistema de irrigação, etc. O contato 
de saída é livre de potencial (contato seco), permitindo a 
conexão de diferentes fontes de alimentação ao disposi-
tivo. É compatível com botões e interruptores (padrão).

PERFIL DE ALTERNÂNCIA - PADRÃO
Se você quiser que o dispositivo funcione como um in-
terruptor para controlar o circuito de carga, conecte o 
dispositivo conforme mostrado na Fig. 1 para circuitos CA 
e na Fig. 2-3 para circuitos CC.

MODO DESTACADO
No modo Desconectado (Fig. 1-3), a saída do dispositivo 
só pode ser controlada pelo aplicativo do controlador. O 
interruptor/botão conectado ao dispositivo não controlará 
a saída do dispositivo.

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
⚠ AVISO! Risco de choque elétrico.
•	Antes de instalar o dispositivo, desligue os disjuntores. 

Use um dispositivo de teste adequado para garantir que 
não haja tensão nos fios que você deseja conectar.

•	Antes de fazer qualquer alteração nas conexões, cer-
tifique-se de que não haja tensão presente nos terminais 
do dispositivo.

ⓘ OBSERVAÇÃO !
•	Certifique-se de ter um gateway Z-Wave® . Sem o gate-

way, o dispositivo não poderá ser usado com o aplica-
tivo.

•	O dispositivo vem com firmware instalado de fábri-
ca. Para mantê-lo atualizado e seguro, a Shelly 
Europe Ltd. fornece as atualizações de firmware 
mais recentes gratuitamente no portal de suporte.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
Fonte de alimentação: 110-240 V ~ 
/ 24-48 V ⎓  / 12 V ⎓ ± 10%
Consumo de energia: < 0.3 W
Tensão de comutação máxima CA: 240 V ~
Corrente de comutação máxima CA: 16 A ~
Tensão de comutação máxima CC: 30 V ⎓
Corrente de comutação máxima CC: 10 A ⎓
Banda de frequência da malha Z-Wave®: 868.4 MHz
Banda de frequência de longo alcance Z-Wave®: 864 MHz
Potência máxima de radiofrequência transmit-
ida em banda(s) de frequência: < 25 mW
Tamanho (A x L x P): 37 x 42 x 16 ± 0,5 
mm / 1,46 x 1,65 x 0,63 ± 0,02 pol.
Torque máximo dos terminais de 
parafuso: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Seção transversal do condutor: 0,5 
a 1,5 mm² / 20 a 16 AWG
Comprimento do condutor desencapa-
do: 5 a 6 mm / 0,20 a 0,24 pol.
Temperatura ambiente de trabalho: 
-20°C a 40°C / -5°F a 105°F
Umidade: 30% a 70% UR
Altitude máxima: 2000 m / 6562 pés.

AVISO LEGAL IMPORTANTE
A comunicação sem fio Z-Wave® pode não ser sempre 
100% confiável. Este dispositivo não deve ser usado em 
situações em que a vida e/ou objetos de valor dependam 
exclusivamente do seu funcionamento. Se o dispositivo 
não for reconhecido pelo seu gateway ou aparecer incor-
retamente, pode ser necessário alterar o tipo de disposi-
tivo manualmente e garantir que o seu gateway seja com-
patível com dispositivos multicanal Z-Wave Plus® e com a 
capacidade Z-Wave® Long Range no caso de dispositivos 
de longo alcance .

DESCARTE E RECICLAGEM
Não descarte o produto no lixo doméstico. Recicle o pro-
duto para evitar danos ao meio ambiente e à saúde e pro-
mover a conservação dos recursos. Descarte o produto 
em um ponto de coleta de resíduos adequado.

Os revendedores dos quais o dispositivo foi adquirido são 
obrigados a aceitar Resíduos de Equipamentos Elétricos 
e Eletrônicos (REEE) gratuitamente para descarte ade-
quado. Para garantir que todos os dados pessoais sejam 
apagados antes do descarte, redefina o dispositivo para 
as configurações de fábrica pressionando e segurando o 
botão S até que o LED fique azul sólido, depois pressi-
one-o repetidamente até que fique vermelho sólido, de-
pois segure-o novamente até que o LED vermelho pisque; 
ao soltar, o LED fica verde brevemente, seguido por azul 
e vermelho piscando, e uma redefinição bem-sucedida 
termina com um LED azul piscando.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Por meio deste documento, a Shelly Europe Ltd. declara 
que o equipamento de rádio tipo Shelly Wave 1 está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto com-
pleto da declaração de conformidade da UE está dis-
ponível no seguinte endereço: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ NOTA! Para a Declaração de Conformidade com a Lei 
PSTI do Reino Unido, visite https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ ATENÇÃO! Para instruções de instalação mais detal-
hadas, visite https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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NOTICE D’UTILISATION ET 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Shelly Wave 1
Désigné dans ce document sous le nom de « Dispositif »

PICTOGRAMMES
⚠ Ce symbole indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce symbole indique une remarque importante.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez cette no-
tice et tout autre document accompagnant ce produit. 
Conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou dommage matériel :
•	Seul un électricien qualifié est autorisé à installer le 

Dispositif.
•	Branchez le Dispositif uniquement selon les instructions 

données.
•	Sécurisez le Dispositif par un interrupteur de protection 

de câble conformément à la norme EN 60898-1 (car-
actéristique de déclenchement B ou C, max. 16 A de cou-
rant nominal, min. 6 kA de pouvoir de coupure, classe de 
limitation d’énergie 3).

•	N’utilisez pas le Dispositif s’il présente des signes de 
dommage ou de défaut.

•	N’essayez pas de réparer le Dispositif vous-même.
•	N’utilisez le Dispositif qu’à l’intérieur.
•	Conservez le Dispositif à l’écart de la saleté et de l’hu-

midité.

DESCRIPTION DU PRODUIT
Le Dispositif est un interrupteur intelligent Z-Wave® 
équipé de contacts secs (sans potentiel). Il permet 
de commander l’allumage et l’extinction d’un appareil 
électrique tel qu’une ampoule, un ventilateur de pla-
fond, un radiateur infrarouge, une serrure électrique, 
une porte de garage ou encore un système d’arrosage. 
Grâce à son contact de sortie libre de potentiel, il peut être 
relié à différentes sources d’alimentation. Le Dispositif est 
compatible aussi bien avec les boutons-poussoirs qu’avec 
les interrupteurs classiques (paramètre par défaut).

PROFIL DE COMMUTATION - PAR DÉFAUT
Si vous souhaitez utiliser le Dispositif comme interrupteur 
pour piloter un circuit de charge, raccordez-le conformé-
ment au schéma de l’image 1 pour les circuits en courant 
alternatif, et selon les images 2 et 3 pour les circuits en 
courant continu.

MODE DÉTACHÉ
En mode détaché (voir images 1 à 3), la sortie du 
Dispositif ne peut être commandée qu’à partir de l’appli-
cation du contrôleur. L’interrupteur ou le bouton-poussoir 
relié au Dispositif n’a alors aucun effet sur sa sortie.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
⚠ AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution.
•	Avant d’installer le Dispositif, coupez le disjoncteur prin-

cipal. Utilisez un appareil de test approprié pour vous 
assurer qu’il n’y ait pas de tension sur les fils que vous 
voulez connecter.

•	Avant de modifier les connexions, assurez-vous qu’au-
cune tension n’est présente aux bornes du Dispositif.

ⓘ REMARQUE !
•	Assurez-vous d’avoir une passerelle Z-Wave®. Sans 

passerelle, le Dispositif ne peut pas être utilisé avec 
l’application.

•	Le Dispositif est livré avec un micrologiciel installé en 
usine. Pour le maintenir à jour et le sécuriser, Shelly 
Europe Ltd.met gratuitement à disposition les dernières 
versions du micrologiciel via son portail d’assistance 
https://shelly.link/Wave-FWupdate

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Alimentation électrique : 110-240 V ~ 
/ 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10 %
Consommation électrique : < 0.3 W
Tension de commutation max. CA: 240 V ~
Courant de commutation max. CA: 16 A ~
Tension de commutation max. CC: 30 V ⎓
Courant de commutation max. CC: 10 A ⎓
Bande de fréquence Z-Wave® Mesh : 868.4 MHz
Bande de fréquence Z-Wave® Long Range : 864.0 MHz
Puissance max. de la radiofréquence transmise 
dans la (les) bande(s) de fréquence : < 25 mW
Taille (H x L x P) : 37x42x16 ±0.5 mm 
/ 1.46x1.65x0.63 ±0.02 in
Couple de serrage bornes : 0.4 Nm / 3.5 lbin
Diamètre de câble : 0.5 à 1.5 mm² / 20 à 16 AWG
Longueur du conducteur dénudé : 
5 à 6 mm / 0.20 à 0.24 in
Température ambiante : -20 °C à 40 °C / -5 °F à 105 °F
Humidité : 30 % à 70 % 
Altitude max. : 2000 m / 6562 ft

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ 
IMPORTANTE
La communication sans fil Z-Wave® n’offre pas une fi-
abilité absolue.Ce Dispositif ne doit donc pas être utilisé 
dans des situations où la sécurité des personnes ou la 
protection de biens de valeur dépend uniquement de son 
bon fonctionnement. Si le Dispositif n’est pas détecté par 
votre passerelle ou s’il est affiché de manière incorrecte, 
il peut être nécessaire de modifier manuellement son type 
et de vérifier que votre passerelle est compatible avec 
les dispositifs multicanaux Z-Wave Plus® ainsi qu’avec la 
fonction Z-Wave® Long Range pour les modèles à longue 
portée.

ÉLIMINATION ET RECYCLAGE
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. 
Veuillez le recycler afin de protéger l’environnement et 
la santé publique et de contribuer à la préservation des 
ressources. Il doit être déposé dans un centre de collecte 
des déchets approprié.

Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement 
les Déchets d’Équipements Électriques et Électroniques 
(DEEE) afin d’assurer leur traitement et leur élimination 
conformes. Avant de recycler le dispositif, veillez à ef-
facer toutes vos données personnelles en restaurant les 
paramètres d’usine en appuyant sur le bouton S et en le 
maintenant jusqu’à ce que le voyant devienne bleu fixe, 
puis en appuyant à plusieurs reprises jusqu’à ce qu’il devi-
enne rouge fixe, puis en le maintenant à nouveau jusqu’à 
ce que le voyant rouge clignote ; lorsque vous relâchez 
le bouton, le voyant devient brièvement vert, puis bleu et 
rouge clignotants et une réinitialisation réussie se termine 
par un voyant bleu clignotant.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que l’équipe-
ment radio de type Shelly Wave 1 est conforme à la di-
rective 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration 
de conformité de l’UE est disponible à l’adresse internet 
suivante : https://shelly.link/ShellyWave1-DoC.
ⓘ REMARQUE ! Pour la déclaration de conformité à la loi 
PSTI du Royaume-Uni, rendez vous sur la page suivante :
https://shelly.link/uk-pstie
ⓘ REMARQUE ! Pour des instructions d’installation plus 
détaillées, rendez vous sur la page suivante : 
https://shelly.link/ShellyWave1-KB
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INSTRUKCJA OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA
Shelly Wave 1
W niniejszym dokumencie określane jako Urządzenie.

SYMBOLE GRAFICZNE
⚠ Znak ten zawiera informacje dotyczące bezpieczeństwa.
ⓘ Ten znak oznacza ważną notatkę.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, 
prosimy o zapoznanie się z niniejszym podręcznikiem i 
wszelkimi dołączonymi dokumentami. Zachowaj je do 
wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć możliwych szkód lub uszkodzeń mienia:
•	Instalację urządzenia może przeprowadzić wyłącznie 

wykwalifikowany elektryk.
•	Podłącz urządzenie wyłącznie w sposób pokazany w 

niniejszej instrukcji.
•	Zabezpieczyć urządzenie za pomocą wyłącznika za-

bezpieczającego kabel zgodnie z normą EN 60898-1 
(charakterystyka wyzwalania B lub C, maks. prąd znami-
onowy 16 A, min. prąd wyłączania 6 kA, klasa ogranicze-
nia energii 3).

•	Nie należy używać Urządzenia, jeżeli nosi ono jakiekol-
wiek ślady uszkodzenia lub wady.

•	Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy 
Urządzenia.

•	Używaj urządzenia wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.
•	Trzymaj urządzenie z dala od brudu i wilgoci.

OPIS PRODUKTU
Urządzenie to inteligentny przełącznik Z-Wave® ze styka-
mi bezpotencjałowymi. Steruje on funkcją włączania/
wyłączania jednego urządzenia elektrycznego, np. 
żarówki, wentylatora sufitowego, promiennika podczer-
wieni, zamków elektrycznych, bram garażowych, systemu 
nawadniającego itp. Styk wyjściowy jest bezpotencjałowy 
(styk bezpotencjałowy), co umożliwia podłączenie 
różnych obciążeń zasilania do urządzenia. Urządzenie jest 
kompatybilne z przyciskami i przełącznikami (domyślnie).

PRZEŁĄCZ PROFIL - DOMYŚLNY
Jeżeli chcesz, aby urządzenie pełniło funkcję przełączni-
ka sterującego obwodem obciążenia, podłącz je tak, jak 
pokazano na rys. 1 dla obwodów prądu przemiennego i na 
rys. 2-3 dla obwodów prądu stałego.

TRYB ODŁĄCZONY
W trybie odłączonym (rys. 1-3) wyjście urządzenia moż-
na sterować wyłącznie za pomocą aplikacji kontrolera. 
Przełącznik/przycisk podłączony do urządzenia nie będzie 
sterował wyjściem urządzenia.

INSTRUKCJA INSTALACJI
⚠ OSTRZEŻENIE! Ryzyko porażenia prądem.
•	Przed instalacją urządzenia wyłącz wyłączniki. Użyj 

odpowiedniego urządzenia testowego, aby upewnić 
się, że na przewodach, które chcesz podłączyć, nie ma 
napięcia.

•	Przed dokonaniem jakichkolwiek zmian w połączeniach 
należy upewnić się, że na zaciskach urządzenia nie ma 
napięcia.

ⓘ NOTATKA !
•	Upewnij się, że posiadasz bramkę Z-Wave® . Bez niej 

urządzenie nie będzie mogło korzystać z aplikacji.
•	Urządzenie jest dostarczane z fabrycznie zainsta-

lowanym oprogramowaniem sprzętowym. Aby zapewnić 
jego aktualność i bezpieczeństwo, firma Shelly Europe 
Ltd. udostępnia najnowsze aktualizacje oprogramowa-
nia sprzętowego bezpłatnie na portalu pomocy tech-
nicznej. https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Zasilanie: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Pobór mocy: < 0.3 W
Maks. napięcie przełączania AC: 240 V ~
Maks. prąd przełączania AC: 16 A ~
Maks. napięcie przełączania DC: 30 V ⎓
Maks. prąd przełączania DC: 10 A ⎓
Pasmo częstotliwości siatki Z-Wave®: 868.4 MHz
Z-Wave® Pasmo częstotliwości dale-
kiego zasięgu: 864 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej 
przesyłana w pasmach częstotliwości: < 25 mW
Wymiary (wys. x szer. x gł.): 37 x 42 x 16 ± 
0,5 mm / 1,46 x 1,65 x 0,63 ± 0,02 cala
Maksymalny moment dokręcania zacis-
ków śrubowych: 0,4 Nm / 3,5 funta
Przekrój przewodu: 0,5 do 1,5 mm² / 20 do 16 AWG
Długość odizolowanego przewodu: 5 
do 6 mm / 0,20 do 0,24 cala
Temperatura otoczenia podczas pracy: od 
-20°C do 40°C / od -5°F do 105°F
Wilgotność: 30% do 70% RH
Maksymalna wysokość: 2000 m / 6562 stóp.

WAŻNE ZASTRZEŻENIE
Bezprzewodowa komunikacja Z-Wave® nie zawsze jest 
w 100% niezawodna. Urządzenia nie należy używać w 
sytuacjach, w których od jego działania zależy wyłącznie 
życie i/lub mienie wartościowe. Jeśli urządzenie nie jest 
rozpoznawane przez bramkę lub wyświetla się niepraw-
idłowo, konieczna może być ręczna zmiana typu urządze-
nia i upewnienie się, że bramka obsługuje urządzenia 
wielokanałowe Z-Wave Plus® oraz funkcję dalekiego 
zasięgu Z-Wave® (w przypadku urządzeń dalekiego 
zasięgu) .

UTYLIZACJA I RECYKLING
Nie wyrzucać produktu do odpadów domowych. Produkt 
należy poddać recyklingowi, aby zapobiec szkodom 
dla środowiska i zdrowia oraz promować oszczędzanie 
zasobów. Produkt należy wyrzucić w odpowiednim punk-
cie zbiórki odpadów.

Sprzedawcy, od których zakupiono Urządzenie, są 
zobowiązani do bezpłatnego przyjęcia zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) w celu właściwej 
utylizacji. Aby mieć pewność, że wszystkie dane osobowe 
zostaną usunięte przed utylizacją, zresetuj urządzenie do 
ustawień fabrycznych. W tym celu naciśnij i przytrzymaj 
przycisk S, aż dioda LED zacznie świecić ciągłym nie-
bieskim światłem, a następnie naciskaj go kilkakrotnie, 
aż zacznie świecić ciągłym czerwonym światłem, po czym 
przytrzymaj go ponownie, aż czerwona dioda LED zacznie 
migać. Po zwolnieniu dioda LED na krótko zaświeci się na 
zielono, a następnie zacznie migać na niebiesko i czerwo-
no. Powodzenie resetu zakończy się miganiem niebieskiej 
diody LED.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niniejszym firma Shelly Europe Ltd. oświadcza, że 
urządzenie radiowe typu Shelly Wave 1 jest zgodne z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem interne-
towym: https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ UWAGA! Aby zapoznać się z oświadczeniem o zgod-
ności z brytyjską ustawą PSTI, odwiedź stronę 
https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ UWAGA! Bardziej szczegółowe instrukcje instalacji 
znajdziesz na stronie https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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GHID DE UTILIZARE ȘI SIGURANȚĂ
Shelly Wave 1
Denumit în acest document Dispozitiv.

SIMBOLURI GRAFICE
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ
Pentru o utilizare sigură și corectă, vă rugăm să citiți acest 
ghid și orice documente însoțitoare. Păstrați-le pentru 
referințe ulterioare.
Pentru a evita posibile vătămări corporale sau daune 
materiale:
•	Doar un electrician calificat are permisiunea de a instala 

dispozitivul.
•	Conectați dispozitivul numai în modul indicat în aceste 

instrucțiuni.
•	Asigurați dispozitivul cu un întrerupător de protecție a 

cablului în conformitate cu EN 60898-1 (caracteristică 
de declanșare B sau C, curent nominal max. 16 A, putere 
de întrerupere min. 6 kA, clasa de limitare a energiei 3).

•	Nu utilizați dispozitivul dacă acesta prezintă semne de 
deteriorare sau defect.

•	Nu încercați să reparați singur dispozitivul.
•	Utilizați dispozitivul doar în interior.
•	Păstrați dispozitivul departe de murdărie și umezeală.

DESCRIERE PRODUS
Dispozitivul este un comutator inteligent Z-Wave® cu 
contacte fără potențial. Acesta controlează funcția de 
pornire/oprire pentru un aparat electric, de exemplu, bec, 
ventilator de tavan, încălzitor IR, încuietori electrice, uși de 
garaj, sistem de irigații etc. Contactul de ieșire este fără 
potențial (contact uscat), astfel încât la dispozitiv se pot 
conecta diferite surse de alimentare. Este compatibil cu 
butoane și întrerupătoare (implicit).

SCHIMBARE PROFIL - IMPLICIT
Dacă doriți ca dispozitivul să fie folosit ca comutator pen-
tru a controla circuitul de sarcină, conectați dispozitivul 
așa cum se arată în Fig. 1 pentru circuitele de curent al-
ternativ și în Fig. 2-3 pentru circuitele de curent continuu.

MOD DETAȘAT
În modul Detașat (Fig. 1-3), ieșirea dispozitivului poate fi 
controlată doar prin aplicația controlerului. Comutatorul/
butonul conectat la dispozitiv nu va controla ieșirea dis-
pozitivului.

INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE
⚠ AVERTISMENT! Risc de electrocutare.
•	Înainte de a instala dispozitivul, deconectați între-

rupătoarele de circuit. Folosiți un dispozitiv de testare 
adecvat pentru a vă asigura că nu există tensiune pe 

firele pe care doriți să le conectați.
•	Înainte de a efectua orice modificare a conexiunilor, asig-

urați-vă că nu există tensiune la bornele dispozitivului.
ⓘ NOTĂ !
•	Asigurați-vă că aveți un gateway Z-Wave® . Fără gateway, 

dispozitivul nu poate fi utilizat cu aplicația.
•	Dispozitivul vine cu firmware instalat din fabrică. Pentru 

a-l menține actualizat și în siguranță, Shelly Europe Ltd. 
oferă gratuit cele mai recente actualizări de firmware pe 
portalul de asistență. https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPECIFICAȚII TEHNICE
Alimentare: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Consum de energie: < 0.3 W
Tensiune maximă de comutare AC: 240 V ~
Curent maxim de comutare AC: 16 A ~
Tensiune maximă de comutare DC: 30 V ⎓ 
Curent maxim de comutare DC: 10 A ⎓
Bandă de frecvență Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Bandă de frecvență Z-Wave® cu rază 
lungă de acțiune: 864 MHz
Putere maximă de radiofrecvență transmisă 
în banda(ele) de frecvență: < 25 mW
Dimensiuni (Î x L x A): 37x42x16 ±0,5 
mm / 1,46x1,65x0,63 ±0,02 in
Cuplu maxim de strângere a bornelor 
cu șurub: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Secțiune transversală a conductorului: 0,5 
până la 1,5 mm² / 20 până la 16 AWG
Lungimea dezizolată a conductorului: 5 
până la 6 mm / 0,20 până la 0,24 in
Temperatura ambientală de funcționare: 
-20°C până la 40°C / -5°F până la 105°F
Umiditate: 30% până la 70% umiditate relativă
Altitudine maximă: 2000 m / 6562 ft.

DECLINARE DE RESPONSABILITATE 
IMPORTANTĂ
Comunicarea wireless Z-Wave® poate să nu fie întotdeau-
na 100% fiabilă. Acest dispozitiv nu trebuie utilizat în situ-
ații în care viața și/sau bunurile de valoare depind exclusiv 
de funcționarea sa. Dacă dispozitivul nu este recunoscut 
de gateway-ul dvs. sau apare incorect, este posibil să fie 
nevoie să schimbați manual tipul dispozitivului și să vă 
asigurați că gateway-ul dvs. acceptă dispozitive multica-
nal Z-Wave Plus® și capacitatea Z-Wave® Long Range în 
cazul dispozitivelor Long Range .

ELIMINARE ȘI RECICLARE
Nu aruncați produsul la gunoiul menajer. Reciclați produ-
sul pentru a preveni daunele aduse mediului și sănătății și 
pentru a promova conservarea resurselor. Aruncați produ-
sul la un punct de colectare a deșeurilor adecvat.

Revânzătorii de la care a fost achiziționat Dispozitivul 
sunt obligați să accepte gratuit Deșeurile de Echipamente 
Electrice și Electronice (DEEE) pentru eliminarea core-
spunzătoare. Pentru a vă asigura că toate datele perso-
nale sunt șterse înainte de eliminare, resetați dispozitivul 
la setările implicite din fabrică apăsând și ținând apăsat 
butonul S până când LED-ul devine albastru continuu, apoi 
apăsați-l în mod repetat până când devine roșu continuu, 
apoi țineți-l apăsat din nou până când LED-ul roșu clipește; 
la eliberare, LED-ul devine verde pentru scurt timp, urmat 
de clipirea în albastru și roșu, iar o resetare reușită se ter-
mină cu un LED albastru intermitent.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că echipamentul 
radio de tip Shelly Wave 1 este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformi-
tate este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ NOTĂ! Pentru declarația de conformitate a Legii PSTI 
din Regatul Unit, vizitați https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ NOTĂ! Pentru instrucțiuni de instalare mai detaliate, 
vizitați https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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GEBRUIKERS- EN VEILIGHEIDSGIDS
Shelly Wave 1
In dit document wordt dit aangeduid als het apparaat.

GRAFISCHE SYMBOLEN
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit teken geeft een belangrijke opmerking aan.

VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees voor veilig en correct gebruik deze handleiding en 
alle bijbehorende documenten. Bewaar ze voor toekom-
stig gebruik.
Om mogelijke schade of schade aan eigendommen te 
voorkomen:
•	Alleen een gekwalificeerde elektricien mag het apparaat 

installeren.
•	Sluit het apparaat alleen aan op de manier die in deze 

instructies wordt aangegeven.
•	Beveilig het apparaat met een kabelbeveiligingsschake-

laar conform EN 60898-1 (uitschakelkarakteristiek B of 
C, max. nominale stroom 16 A, min. afschakelvermogen 
6 kA, energiebegrenzingsklasse 3).

•	Gebruik het apparaat niet als het tekenen van schade of 
defecten vertoont.

•	Probeer het apparaat niet zelf te repareren.
•	Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.
•	Houd het apparaat uit de buurt van vuil en vocht.

PRODUCTBESCHRIJVING
Het apparaat is een Z-Wave® slimme schakelaar met po-
tentiaalvrije contacten. Het bedient de aan-/uitfunctie van 
één elektrisch apparaat, bijvoorbeeld een gloeilamp, pla-
fondventilator, infraroodverwarming, elektrische sloten, 
garagedeuren, irrigatiesysteem, enz. Het uitgangscontact 
is potentiaalvrij (droog contact), waardoor verschillende 
voedingen op het apparaat kunnen worden aangesloten. 
Het is compatibel met drukknoppen en schakelaars (stan-
daard).

SCHAKELPROFIEL - STANDAARD
Als u het apparaat wilt gebruiken als schakelaar om het 
belastingcircuit te regelen, sluit u het apparaat aan zoals 
weergegeven in Afb. 1 voor AC-circuits en in Afb. 2-3 voor 
DC-circuits.

VRIJSTAANDE MODUS
In de losgekoppelde modus (Fig. 1-3) kan de uitgang van 
het apparaat alleen worden bediend via de controller-app. 
De schakelaar/drukknop die op het apparaat is aang-
esloten, bedient de uitgang van het apparaat niet.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES
⚠ WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken.
•	Schakel de stroomonderbrekers uit voordat u het appa-

raat installeert. Gebruik een geschikt testapparaat om te 
controleren of er geen spanning staat op de draden die 
u wilt aansluiten.

•	Voordat u wijzigingen aanbrengt in de aansluitingen, di-
ent u ervoor te zorgen dat er geen spanning meer staat 
op de aansluitingen van het apparaat.

ⓘ OPMERKING !
•	Zorg ervoor dat u een Z-Wave® -gateway hebt. Zonder 

gateway kan het apparaat niet met de applicatie worden 
gebruikt.

•	Het apparaat wordt geleverd met fabrieksfirmware. Om 
het up-to-date en veilig te houden, biedt Shelly Europe 
Ltd. de nieuwste firmware-updates gratis aan via de sup-
portportal: https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Voeding: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Stroomverbruik: < 0.3 W
Max. schakelspanning AC: 240 V ~
Max. schakelstroom AC: 16 A ~
Max. schakelspanning DC: 30 V ⎓
Max. schakelstroom DC: 10 A ⎓
Z-Wave® Mesh-frequentieband: 868.4 MHz

Z-Wave® Langeafstandsfrequentieband: 864 MHz
Maximaal radiofrequentievermogen uitge-
zonden in frequentieband(en): < 25 mW
Afmetingen (H x B x D): 37 x 42 x 16 ± 0,5 
mm / 1,46 x 1,65 x 0,63 ± 0,02 inch
Maximale koppel schroefklemmen: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Geleiderdoorsnede: 0,5 tot 1,5 mm² / 20 tot 16 AWG
Gestripte lengte van de geleider: 5 
tot 6 mm / 0,20 tot 0,24 inch
Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C / -5°F tot 105°F
Vochtigheid: 30% tot 70% RV
Maximale hoogte: 2000 m / 6562 ft.

BELANGRIJKE DISCLAIMER
Draadloze Z-Wave®-communicatie is mogelijk niet altijd 
100% betrouwbaar. Dit apparaat mag niet worden geb-
ruikt in situaties waarin levens en/of waardevolle spullen 
volledig afhankelijk zijn van de werking ervan. Als het 
apparaat niet wordt herkend door uw gateway of onjuist 
wordt weergegeven, moet u mogelijk het apparaattype 
handmatig wijzigen en controleren of uw gateway Z-Wave 
Plus®-apparaten met meerdere kanalen en Z-Wave® Long 
Range-functionaliteit ondersteunt in het geval van ap-
paraten met een groot bereik .

VERWIJDERING EN RECYCLING
Gooi het product niet weg bij het huisvuil. Recycle het 
product om schade aan het milieu en de gezondheid te 
voorkomen en het behoud van hulpbronnen te bevorderen. 
Lever het product in bij een geschikt afvalinzamelpunt.

Verkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn verplicht 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA) kosteloos in te nemen voor correcte verwerking.
Om er zeker van te zijn dat alle persoonlijke gegevens 
zijn gewist voordat u het apparaat weggooit, herstelt u de 
fabrieksinstellingen door de S-knop ingedrukt te houden 
totdat de led egaal blauw brandt. Druk vervolgens her-
haaldelijk op de knop totdat deze egaal rood brandt en 
houd de knop vervolgens opnieuw ingedrukt totdat de 
rode led knippert. Wanneer u de knop loslaat, brandt de 
led kortstondig groen, gevolgd door knipperende blauwe 
en rode leds. Een succesvolle reset eindigt met een knip-
perende blauwe led.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Shelly Europe Ltd. verklaart hierbij dat de radioapparatuur 
type Shelly Wave 1 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is bes-
chikbaar op het volgende internetadres: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ LET OP! Voor de UK PSTI ACT-conformiteitsverklaring, 
bezoek https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ LET OP! Ga voor meer gedetailleerde installatie-instruc-
ties naar https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΤΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Shelly Wave 1
Αναφέρεται σε αυτό το έγγραφο ως Συσκευή.

ΓΡΑΦΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛΑ
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορίες ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντική σημείωση.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν τον 
οδηγό και τυχόν συνοδευτικά έγγραφα. Φυλάξτε τα για 
μελλοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη ή ζημιά σε περιουσία:
•	Μόνο ένας εξειδικευμένος ηλεκτρολόγος επιτρέπεται 

να εγκαταστήσει τη Συσκευή.
•	Συνδέστε τη συσκευή μόνο με τον τρόπο που 

υποδεικνύεται σε αυτές τις οδηγίες.
•	Ασφαλίστε τη Συσκευή με έναν διακόπτη προστασίας 

καλωδίου σύμφωνα με το πρότυπο EN 60898-1 
(χαρακτηριστικό ενεργοποίησης B ή C, μέγιστο 
ονομαστικό ρεύμα 16 A, ελάχιστο ονομαστικό ρεύμα 
διακοπής 6 kA, κατηγορία περιορισμού ενέργειας 3).

•	Μην χρησιμοποιείτε τη Συσκευή εάν παρουσιάζει 
οποιαδήποτε ένδειξη ζημιάς ή ελαττώματος.

•	Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη 
Συσκευή.

•	Χρησιμοποιήστε τη Συσκευή μόνο σε εσωτερικούς 
χώρους.

•	Κρατήστε τη συσκευή μακριά από βρωμιά και υγρασία.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Η συσκευή είναι ένας έξυπνος διακόπτης Z-Wave 
® με επαφές χωρίς τάση. Ελέγχει τη λειτουργία 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για μία ηλεκτρική 
συσκευή, π.χ. λάμπα, ανεμιστήρα οροφής, θερμαντήρα 
υπερύθρων, ηλεκτρικές κλειδαριές, πόρτες γκαράζ, 
σύστημα άρδευσης κ.λπ. Η επαφή εξόδου είναι χωρίς 
τάση (ξηρή επαφή), επομένως μπορούν να συνδεθούν 
διαφορετικά φορτία τροφοδοσίας στη συσκευή. Είναι 
συμβατή με κουμπιά και διακόπτες (προεπιλογή).

ΕΝΑΛΛΑΓΗ ΠΡΟΦΙΛ - ΠΡΟΕΠΙΛΟΓΗ
Εάν θέλετε τη Συσκευή ως διακόπτη για τον έλεγχο 
του κυκλώματος φορτίου, συνδέστε τη συσκευή όπως 
φαίνεται στο Σχ. 1 για κυκλώματα AC και στο Σχ. 2-3 
για κυκλώματα DC.

ΑΠΟΣΠΑΣΜΕΝΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Στη λειτουργία Αποσύνδεσης (Εικ. 1-3), η έξοδος 
της Συσκευής μπορεί να ελεγχθεί μόνο μέσω της 
εφαρμογής χειριστηρίου. Ο διακόπτης/κουμπί που είναι 
συνδεδεμένος στη Συσκευή δεν θα ελέγχει την έξοδο 
της συσκευής.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
•	Πριν από την εγκατάσταση της Συσκευής, 

απενεργοποιήστε τους διακόπτες κυκλώματος. 
Χρησιμοποιήστε μια κατάλληλη συσκευή δοκιμής για 
να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση στα καλώδια που 
θέλετε να συνδέσετε.

•	Πριν κάνετε οποιεσδήποτε αλλαγές στις συνδέσεις, 
βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση στους ακροδέκτες 
της συσκευής.

ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ !
•	Βεβαιωθείτε ότι έχετε μια πύλη Z-Wave® . Χωρίς την 

πύλη, η Συσκευή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί με την 
εφαρμογή.

•	Η Συσκευή διαθέτει εργοστασιακά εγκατεστημένο 
υλικολογισμικό. Για να διατηρείται 
ενημερωμένη και ασφαλής, η Shelly Europe 
Ltd. παρέχει τις πιο πρόσφατες ενημερώσεις 
υλικολογισμικού δωρεάν στην πύλη υποστήριξης.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
Τροφοδοσία: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓  ± 10%
Κατανάλωση ισχύος: < 0.3 W
Μέγιστη τάση μεταγωγής AC: 240 V ~
Μέγιστο ρεύμα μεταγωγής AC: 16 A ~
Μέγιστη τάση μεταγωγής DC: 30 V ⎓
Μέγιστο ρεύμα μεταγωγής DC: 10 A ⎓
Ζώνη συχνοτήτων Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Ζώνη συχνοτήτων μεγάλης εμβέλειας 
Z-Wave®: 864 MHz
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνοτήτων που μεταδίδεται 
σε ζώνη(-ες) συχνοτήτων: < 25 mW
Μέγεθος (Υ x Π x Β): 37x42x16 ±0,5 mm 
/ 1,46x1,65x0,63 ±0,02 ίντσες
Μέγιστη ροπή ακροδεκτών βίδας: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Διατομή αγωγού: 0,5 έως 1,5 mm² / 20 έως 16 AWG
Μήκος απογυμνωμένου αγωγού: 5 έως 
6 mm / 0,20 έως 0,24 ίντσες
Θερμοκρασία λειτουργίας περιβάλλοντος: 
-20°C έως 40°C / -5°F έως 105°F
Υγρασία: 30% έως 70% σχετική υγρασία
Μέγιστο υψόμετρο: 2000 m / 6562 ft.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Η ασύρματη επικοινωνία Z-Wave® ενδέχεται να μην είναι 
πάντα 100% αξιόπιστη. Αυτή η Συσκευή δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε περιπτώσεις όπου η ζωή ή/και τα 
τιμαλφή εξαρτώνται αποκλειστικά από τη λειτουργία 
της. Εάν η Συσκευή δεν αναγνωρίζεται από την πύλη 
σας ή εμφανίζεται εσφαλμένα, ίσως χρειαστεί να 
αλλάξετε τον τύπο της Συσκευής χειροκίνητα και να 
βεβαιωθείτε ότι η πύλη σας υποστηρίζει συσκευές 
πολλαπλών καναλιών Z-Wave Plus® και δυνατότητα 
μεγάλης εμβέλειας Z-Wave® σε περίπτωση συσκευών 
μεγάλης εμβέλειας .

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ
Μην πετάτε το προϊόν στα οικιακά απορρίμματα. 
Ανακυκλώστε το προϊόν για να αποτρέψετε ζημιές 
στο περιβάλλον και την υγεία και να προωθήσετε 
την εξοικονόμηση πόρων. Απορρίψτε το προϊόν σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής απορριμμάτων.

Οι μεταπωλητές από τους οποίους αγοράστηκε η 
Συσκευή υποχρεούνται να δέχονται δωρεάν τα Απόβλητα 
Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) για 
την ορθή απόρριψή τους. Για να διασφαλίσετε ότι όλα 
τα προσωπικά δεδομένα έχουν διαγραφεί πριν από την 
απόρριψη, επαναφέρετε τη συσκευή στις εργοστασιακές 
προεπιλεγμένες ρυθμίσεις πατώντας παρατεταμένα το 
κουμπί S μέχρι η λυχνία LED να ανάψει σταθερά με μπλε 
χρώμα, στη συνέχεια πατήστε το επανειλημμένα μέχρι 
να ανάψει σταθερά με κόκκινο χρώμα και, στη συνέχεια, 
κρατήστε το ξανά πατημένο μέχρι να αναβοσβήσει 
η κόκκινη λυχνία LED. Μόλις την αφήσετε, η λυχνία 
LED γίνεται σύντομα πράσινη, ακολουθούμενη από 
μπλε και κόκκινες αναλαμπές και μια επιτυχημένη 
επαναφορά ολοκληρώνεται με μια μπλε λυχνία LED που 
αναβοσβήνει.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Με την παρούσα, η Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός τύπου Shelly Wave 1 συμμορφώνεται 
με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
ακόλουθη διεύθυνση διαδικτύου: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Για τη δήλωση συμμόρφωσης με τον 
νόμο PSTI του Ηνωμένου Βασιλείου, επισκεφθείτε την 
ιστοσελίδα https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Για πιο λεπτομερείς οδηγίες 
εγκατάστασης, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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ANVÄNDAR- OCH SÄKERHETSGUIDE
Shelly Wave 1
I detta dokument kallad Enheten.

GRAFISKA SYMBOLER
⚠ Denna skylt anger säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig anmärkning.

SÄKERHETSINFORMATION
För säker och korrekt användning, vänligen läs denna 
guide och eventuella medföljande dokument. Spara dem 
för framtida bruk.
För att undvika eventuell skada eller egendomsskada:
•	Endast en kvalificerad elektriker får installera enheten.
•	Anslut endast enheten på det sätt som visas i dessa 

instruktioner.
•	Säkra enheten med en kabelskyddsbrytare enligt EN 

60898-1 (utlösningskarakteristik B eller C, max. 16 A 
märkström, min. 6 kA avbrottsklassning, energibegrän-
sningsklass 3).

•	Använd inte enheten om den uppvisar några tecken på 
skador eller defekter.

•	Försök inte att reparera enheten själv.
•	Använd endast enheten inomhus.
•	Håll enheten borta från smuts och fukt.

PRODUKTBESKRIVNING
Enheten är en Z-Wave® smart strömbrytare med po-
tentialfria kontakter. Den styr på/av-funktionen för en 
elektrisk apparat, t.ex. glödlampa, takfläkt, IR-värmare, 
elektriska lås, garageportar, bevattningssystem etc. 
Utgångskontakten är potentialfri (torr kontakt), så olika 
strömförsörjningslaster kan anslutas till enheten. Den 
är kompatibel med tryckknappar och strömbrytare (stan-
dard).

BYT PROFIL - STANDARD
Om du vill använda enheten som en brytare för att styra 
lastkretsen, anslut enheten enligt figur 1 för växel-
strömskretsar och figur 2-3 för likströmskretsar.

FRISTÅENDE LÄGE
I separat läge (bild 1-3) kan enhetens utgång endast styras 
via kontrollappen. Strömbrytaren/tryckknappen som är 
ansluten till enheten styr inte enhetens utgång.

INSTALLATIONSANVISNINGAR
⚠ VARNING! Risk för elektrisk stöt.
•	Innan du installerar enheten, stäng av strömbrytarna. 

Använd en lämplig testanordning för att säkerställa 
att det inte finns någon spänning på de kablar du vill 
ansluta.

•	Innan du gör några ändringar i anslutningarna, se till att 
det inte finns någon spänning vid enhetens terminaler.

ⓘ OBS !
•	Se till att du har en Z-Wave® -gateway. Utan gatewayen 

kan enheten inte användas med applikationen.
•	Enheten levereras med fabriksinstallerad firmware. 

För att hålla den uppdaterad och säker tillhan-
dahåller Shelly Europe Ltd. de senaste firmwareup-
pdateringarna kostnadsfritt på supportportalen.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEKNISK SPECIFIKATION
Strömförsörjning: 110–240 V ~ / 
24–48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10 %
Strömförbrukning: < 0.3 W
Max. kopplingsspänning AC: 240 V ~ 
Max. kopplingsström AC: 16 A ~
Max. kopplingsspänning DC: 30 V ⎓
Max. kopplingsström DC: 10 A ⎓
Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868.4 MHz
Z-Wave® Långdistansfrekvensband: 864 MHz
Maximal radiofrekvenseffekt som sänds 
i frekvensbandet/banden: < 25 mW
Storlek (H x B x D): 37 x 42 x 16 ± 0,5 mm 
/ 1,46 x 1,65 x 0,63 ± 0,02 tum
Skruvterminaler max vridmoment: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Ledararea: 0,5 till 1,5 mm² / 20 till 16 AWG
Ledaravskalad längd: 5 till 6 mm / 0,20 till 0,24 tum
Omgivningstemperatur vid drift: -20°C 
till 40°C / -5°F till 105°F
Luftfuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet
Maxhöjd: 2000 m / 6562 fot

VIKTIG FRISKRIVNING
Trådlös Z-Wave®-kommunikation är inte alltid 100 % tillför-
litlig. Denna enhet bör inte användas i situationer där liv 
och/eller värdesaker enbart är beroende av dess funktion. 
Om enheten inte känns igen av din gateway eller visas 
felaktigt kan du behöva ändra enhetstyp manuellt och 
se till att din gateway stöder Z-Wave Plus® flerkanaliga 
enheter och Z-Wave® Long Range-funktion om det gäller 
enheter med lång räckvidd .

AVFALLSHANTERING OCH ÅTERVINNING
Släng inte produkten i hushållsavfallet. Återvinn produk-
ten för att förhindra miljö- och hälsoskador och för att 
främja resursbesparingar. Kassera produkten på en lämp-
lig återvinningsstation.

Återförsäljare som enheten köptes från är skyldiga att 

ta emot elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE) kost-
nadsfritt för korrekt kassering. För att säkerställa att alla 
personuppgifter raderas innan den kasseras, återställ en-
heten till fabriksinställningarna genom att trycka och hålla 
ner S-knappen tills lysdioden lyser med fast blått sken, 
tryck sedan upprepade gånger tills den lyser med fast rött 
sken och håll den sedan in igen tills den röda lysdioden 
blinkar. När den släpps blir lysdioden kort grön, följt av att 
blinka blått och rött, och en lyckad återställning avslutas 
med en blinkande blå lysdiod.

ÖVERENSSTÄMMELSEFÖRSÄKRING
Härmed försäkrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningen 
av typen Shelly Wave 1 överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten i EU-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på följande interne-
tadress: https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ OBS! För efterlevnadsförklaringen i Storbritannien, 
besök https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ OBS! För mer detaljerade installationsanvisningar, 
besök https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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UŽIVATELSKÁ A BEZPEČNOSTNÍ 
PŘÍRUČKA
Shelly Wave 1
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.

GRAFICKÉ SYMBOLY
⚠ Tato značka označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Toto znaménko označuje důležitou poznámku.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte tuto 
příručku a veškeré doprovodné dokumenty. Uschovejte si 
je pro budoucí použití.
Abyste předešli možnému zranění nebo poškození majetku:
•	Zařízení smí instalovat pouze kvalifikovaný elektrikář.
•	Zařízení připojujte pouze způsobem uvedeným v tomto 

návodu.
•	Zajistěte zařízení jističem kabelu v souladu s normou 

EN 60898-1 (vypínací charakteristika B nebo C, max. 
jmenovitý proud 16 A, min. vypínací proud 6 kA, třída 
omezení energie 3).

•	Nepoužívejte zařízení, pokud vykazuje jakékoli známky 
poškození nebo závady.

•	Nepokoušejte se zařízení opravovat sami.
•	Používejte zařízení pouze v interiéru.
•	Chraňte zařízení před nečistotami a vlhkostí.

POPIS PRODUKTU
Zařízení je chytrý spínač Z-Wave® s beznapěťovými 
kontakty. Ovládá funkci zapnutí/vypnutí jednoho elek-
trického spotřebiče, např. žárovky, stropního ventilátoru, 
infračerveného ohřívače, elektrických zámků, garážových 
vrat, zavlažovacího systému atd. Výstupní kontakt je 
beznapěťový (suchý kontakt), takže k zařízení lze připojit 
různé napájecí zátěže. Je kompatibilní s tlačítky a spínači 
(výchozí nastavení).

PŘEPNOUT PROFIL – VÝCHOZÍ
Pokud chcete, aby zařízení fungovalo jako spínač pro 
ovládání zátěžového obvodu, zapojte jej dle obr. 1 pro 
střídavé obvody a dle obr. 2-3 pro stejnosměrné obvody.

ODPOJENÝ REŽIM
V odděleném režimu (obr. 1-3) lze výstup zařízení ovládat 
pouze prostřednictvím aplikace ovladače. Spínač/tlačítko 
připojené k zařízení nebude výstup zařízení ovládat.

POKYNY K INSTALACI
⚠VAROVÁNÍ! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
•	Před instalací zařízení vypněte jističe. Pomocí vhodného 

testovacího zařízení se ujistěte, že na vodičích, které ch-
cete připojit, není napětí.

•	Před provedením jakýchkoli změn v připojeních se 
ujistěte, že na svorkách zařízení není napětí.

ⓘ POZNÁMKA !
•	Ujistěte se, že máte bránu Z-Wave® . Bez brány nelze 

zařízení s aplikací používat.
•	Zařízení je dodáváno s firmwarem nainstalovaným 

z výroby. Aby bylo zařízení aktuální a bezpečné, 
poskytuje společnost Shelly Europe Ltd. nejnovější 
aktualizace firmwaru zdarma na portálu podpory.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Napájení: 110–240 V ~ / 24–48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10 %
Spotřeba energie: < 0.3 W
Max. spínané napětí AC: 240 V ~ 
Max. spínaný proud AC: 16 A ~
Max. spínané napětí DC: 30 V ⎓
Max. spínaný proud DC: 10 A ⎓
Frekvenční pásmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvenční pásmo s dlouhým dosahem: 864 MHz
Maximální vysílaný výkon rádiové frekvence ve 
frekvenčním pásmu (pásmech): < 25 mW
Rozměry (V x Š x H): 37 x 42 x 16 ±0,5 
mm / 1,46 x 1,65 x 0,63 ±0,02 palce
Maximální utahovací moment šroubových 
svorek: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Průřez vodiče: 0,5 až 1,5 mm² / 20 až 16 AWG
Délka odizolovaného vodiče: 5 až 
6 mm / 0,20 až 0,24 palce
Provozní teplota okolí: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
Vlhkost: 30 % až 70 % relativní vlhkosti
Max. nadmořská výška: 2000 m / 6562 stop.

DŮLEŽITÉ PROHLÁŠENÍ
Bezdrátová komunikace Z-Wave® nemusí být vždy 100% 
spolehlivá. Toto zařízení by se nemělo používat v situ-
acích, kdy na jeho fungování závisí výhradně život a/nebo 
cennosti. Pokud zařízení vaše brána nerozpozná nebo se 
zobrazuje nesprávně, bude možná nutné ručně změnit typ 
zařízení a ujistit se, že vaše brána podporuje vícekanálová 
zařízení Z-Wave Plus® a v případě zařízení s dlouhým do-
sahem funkci Z-Wave® Long Range .

LIKVIDACE A RECYKLACE
Nevyhazujte výrobek do domovního odpadu. Recyklujte 
výrobek, abyste zabránili poškození životního prostředí a 
zdraví a podpořili ochranu zdrojů. Výrobek zlikvidujte ve 
vhodném sběrném místě.

Prodejci, od kterých bylo zařízení zakoupeno, jsou povinni 
bezplatně přijmout odpad z elektrických a elektronických 
zařízení (OEEZ) k řádné likvidaci. Abyste před likvidací 
zařízení vymazali všechna osobní data, resetujte zařízení 
do továrního nastavení stisknutím a podržením tlačítka 
S, dokud se LED nerozsvítí modře, poté jej opakovaně 
stiskněte, dokud se nerozsvítí červeně, a poté jej znovu 
podržte, dokud se červená LED nerozbliká. Po uvolnění se 
LED krátce rozsvítí zeleně, poté bude blikat modře a čer-
veně a úspěšný reset končí blikající modrou LED.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje, že 
rádiové zařízení typu Shelly Wave 1 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě 
EU je k dispozici na následující internetové adrese:  
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ POZNÁMKA! Prohlášení o shodě s britským zákonem 
PSTI ACT naleznete na https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ POZNÁMKA! Podrobnější pokyny k instalaci naleznete 
na adrese https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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GUIDA PER L’UTENTE E LA SICUREZZA
Shelly Wave 1
Indicato in questo documento come il Dispositivo.

SIMBOLI GRAFICI
⚠ Questo segnale indica informazioni di sicurezza.
ⓘ Questo segnale indica una nota importante.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente 
questa guida e tutti i documenti allegati. Conservarli per 
riferimento futuro.
Per evitare possibili danni o lesioni alla proprietà:
•	L’installazione del dispositivo può essere effettuata solo 

da un elettricista qualificato.
•	Collegare il dispositivo solo nel modo indicato nelle 

presenti istruzioni.
•	Proteggere il dispositivo mediante un interruttore di pro-

tezione del cavo conforme alla norma EN 60898-1 (car-
atteristica di intervento B o C, corrente nominale max. 16 
A, potere di interruzione min. 6 kA, classe di limitazione 
dell’energia 3).

•	Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danneg-
giamento o difetto.

•	Non tentare di riparare il dispositivo da soli.
•	Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.
•	Tenere il dispositivo lontano da sporco e umidità.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Il dispositivo è un interruttore intelligente Z-Wave® con 
contatti puliti. Controlla l’accensione/spegnimento di un 
elettrodomestico, ad esempio una lampadina, un ven-
tilatore a soffitto, un riscaldatore a infrarossi, serrature 
elettriche, porte da garage, un sistema di irrigazione, ecc. 
Il contatto di uscita è pulito (contatto pulito), quindi è 
possibile collegare al dispositivo carichi con diversi tipi 
di alimentazione. È compatibile con pulsanti e interruttori 
(impostazione predefinita).

PROFILO SWITCH - DEFAULT
Se si desidera che il dispositivo funzioni come un interrut-
tore per controllare il circuito di carico, collegare il dispos-
itivo come mostrato nella Fig. 1 per i circuiti CA e nella Fig. 
2-3 per i circuiti CC.

MODALITÀ DISTACCATA
In modalità “Detached” (Fig. 1-3), l’uscita del dispositivo 
può essere controllata solo tramite l’app del controller. 
L’interruttore/pulsante collegato al dispositivo non con-
trollerà l’uscita del dispositivo.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
⚠ ATTENZIONE! Rischio di scossa elettrica.
•	Prima di installare il dispositivo, disattivare gli interrut-

tori automatici. Utilizzare un dispositivo di prova idoneo 
per assicurarsi che non vi sia tensione sui cavi che si 
desidera collegare.

•	Prima di apportare modifiche ai collegamenti, assicurar-
si che non vi sia tensione sui terminali del dispositivo.

ⓘ NOTA !
•	Assicurati di avere un gateway Z-Wave®. Senza il gate-

way, il dispositivo non può essere utilizzato con l’appli-
cazione.

•	Il dispositivo è dotato di firmware installato in fab-
brica. Per mantenerlo aggiornato e sicuro, Shelly 
Europe Ltd. fornisce gratuitamente gli ultimi ag-
giornamenti firmware sul portale di supporto.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPECIFICHE TECNICHE 
Alimentazione: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Consumo energetico: < 0.3 W
Tensione di commutazione massima : 240 V ~
Corrente di commutazione massima : 16 A ~
Tensione di commutazione massima : 30 V ⎓
Corrente di commutazione massima : 10 A ⎓
Banda di frequenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Banda di frequenza a Z-Wave® Long Range: 864 MHz
Potenza massima di radiofrequenza trasmessa 
nella/e banda/e di frequenza: < 25 mW
Dimensioni (A x L x P): 37x42x16 ±0,5 
mm / 1,46x1,65x0,63 ±0,02 pollici
Coppia massima dei morsetti a vite: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Sezione trasversale del conduttore: da 
0,5 a 1,5 mm² / da 20 a 16 AWG
Lunghezza spelata del conduttore: da 5 
a 6 mm / da 0,20 a 0,24 pollici
Temperatura ambiente di funzionamento: 
da -20°C a 40°C / da -5°F a 105°F
Umidità: dal 30% al 70% di umidità relativa
Altitudine massima: 2000 m / 6562 piedi.

IMPORTANTE ESCLUSIONE 
DI RESPONSABILITÀ
La comunicazione wireless Z-Wave® potrebbe non essere 
sempre affidabile al 100%. Questo dispositivo non deve 
essere utilizzato in situazioni in cui la vita e/o i beni di 
valore dipendono esclusivamente dal suo funzionamento. 
Se il dispositivo non viene riconosciuto dal gateway o non 
viene visualizzato correttamente, potrebbe essere neces-
sario modificare manualmente il tipo di dispositivo e ass-
icurarsi che il gateway supporti i dispositivi multicanale 
Z-Wave Plus® e la funzionalità Z-Wave® Long Range nel 
caso di dispositivi Long Range.

SMALTIMENTO E RICICLO
Non smaltire il prodotto tra i rifiuti domestici. Riciclare il 
prodotto per prevenire danni all’ambiente e alla salute e 
per promuovere la conservazione delle risorse. Smaltire il 
prodotto presso un punto di raccolta rifiuti idoneo.

I rivenditori presso i quali è stato acquistato il dispositivo 
sono tenuti ad accettare gratuitamente i rifiuti di appare-
cchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) per il corretto 
smaltimento. Per garantire che tutti i dati personali venga-
no cancellati prima dello smaltimento, ripristinare le im-
postazioni predefinite di fabbrica del dispositivo tenendo 
premuto il pulsante S finché il LED non diventa blu fisso, 
quindi premerlo ripetutamente finché non diventa rosso 
fisso, quindi tenerlo premuto di nuovo finché il LED ros-
so non lampeggia; al rilascio, il LED diventa brevemente 
verde, seguito da un lampeggio blu e rosso e un ripristino 
riuscito termina con un LED blu lampeggiante.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che l’apparec-
chiatura radio tipo Shelly Wave 1 è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di con-
formità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: 

https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ NOTA! Per la dichiarazione di conformità al PSTI ACT 
del Regno Unito, visitare https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ NOTA! Per istruzioni di installazione più dettagliate, 
visita https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOST
Shelly Wave 1
V tem dokumentu imenovan Naprava.

GRAFIČNI SIMBOLI
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

VARNOSTNE INFORMACIJE
Za varno in pravilno uporabo Naprave preberite ta navodila 
in vso priloženo dokumentacijo. Shranite jih za poznejšo 
uporabo.
Da bi se izognili morebitni škodi ali poškodbam pre-
moženja:
•	Napravo lahko namesti samo usposobljen električar.
•	Napravo priključite samo na način, prikazan v teh navo-

dilih.
•	Napravo zavarujte s kabelskim zaščitnim stikalom v sk-

ladu z EN 60898-1 (izklopna karakteristika B ali C, nazivni 
tok največ 16 A, prekinitvena moč najmanj 6 kA, razred 
omejevanja energije 3).

•	Naprave ne uporabljajte, če kaže kakršne koli znake 
poškodb ali okvare.

•	Naprave ne poskušajte popravljati sami.
•	Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
•	Napravo hranite stran od umazanije in vlage.

OPIS IZDELKA
Naprava je pametno Z-Wave® stikalo z brezpotencialnim 
kontaktom. Krmili funkcijo vklopa/izklopa ene električne 
naprave, npr. žarnice, stropnega ventilatorja, infrardečega 
grelnika, električnih ključavnic, garažnih vrat, namakalne-
ga sistema itd. Izhodni kontakt je brezpotencialen (suhi 
kontakt), zato je mogoče na napravo priključiti bremena 
različnih napetosti. Združljiva je s tipkami in stikali 
(privzeto).

PREKLOPNI PROFIL – PRIVZETO
Če želite, da naprava deluje kot stikalo za krmiljenje bre-
mena, jo priključite kot prikazano na sliki 1 za izmenični 
tok (AC) in na slikah 2–3 za enosmerni tok (DC).

LOČENI NAČIN (DETACHED MODE)
V ločenem načinu (slike 1–3) je izhod naprave mogoče 
upravljati izključno prek aplikacije za krmilnik. Stikalo ali 
tipka, priključena na napravo, ne vpliva na izhod naprave.

NAVODILA ZA MONTAŽO
⚠ OPOZORILO! Nevarnost električnega udara.
•	Pred namestitvijo naprave izklopite varovalke. Z ustrez-

no preskusno napravo preverite, da na žicah, ki jih želite 
priključiti, ni napetosti.

•	Preden spremenite povezave, se prepričajte, da na prikl-
jučkih naprave ni napetosti.

ⓘ OPOMBA !
•	Prepričajte se, da imate Z-Wave® krmilnik. Brez krmilnika 

naprave ni mogoče uporabljati z aplikacijo.
•	Naprava ima tovarniško nameščeno programsko 

opremo. Za njeno posodabljanje in varnost Shelly 
Europe Ltd. ponuja najnovejše posodobitve pro-
gramske opreme brezplačno na portalu za podporo  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE
Napajanje: 110–240 V ~ / 24–48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10 %
Poraba energije: < 0.3 W
Maks. preklopna napetost AC: 240 V ~
Maks. preklopni tok AC: 16 A ~
Maks. preklopna napetost DC: 30 V ⎓
Maks. preklopni tok DC: 10 A ⎓
Frekvenčni pas Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvenčni pas dolgega dosega: 864 MHz
Največja oddajana moč radijske frekvence 

v frekvenčnem pasu(-ih): < 25 mW
Velikost (V x Š x G): 37 x 42 x 16 ±0,5 
mm / 1,46 x 1,65 x 0,63 ±0,02 in
Največji navor vijačnih priključkov: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Presek vodnika: 0,5 do 1,5 mm² / 20 do 16 AWG
Dolžina odstranjenega vodnika: 5 
do 6 mm / 0,20 do 0,24 in
Delovna temperatura okolice: od -20 °C 
do 40 °C / od -5 °F do 105 °F
Vlažnost: od 30 % do 70 % relativne vlažnosti
Najvišja nadmorska višina: 2000 m / 6562 čevljev.

POMEMBNO OBVESTILO O ODGOVORNOSTI
Brezžična komunikacija Z-Wave® ni vedno 100-odstotno 
zanesljiva. Te naprave ne smete uporabljati v situacijah, 
kjer so življenja in/ali dragocenosti odvisni izključno od 
njenega delovanja. Če vaš krmilnik naprave ne prepozna 
ali se ta ne prikaže pravilno, boste morda morali ročno 
spremeniti vrsto naprave in se prepričati, da vaš krmilnik 
podpira večkanalne naprave Z-Wave Plus® ter funkcio-
nalnost Z-Wave® Long Range v primeru naprav z dolgim 
dosegom.

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE
Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek 
reciklirajte, da preprečite škodo za okolje in zdravje ter 
spodbudite ohranjanje virov. Izdelek odvrzite na ustrez-
nem zbirnem mestu za odpadke.

Prodajalci, pri katerih je bila naprava kupljena, morajo 
brezplačno sprejeti odpadno električno in elektronsko 
opremo (OEEO) za ustrezno odstranjevanje. Da zagoto-
vite, da se vsi osebni podatki pred odstranitvijo izbrišejo, 
napravo ponastavite na tovarniške nastavitve tako, da 
pritisnete in držite gumb S, dokler LED dioda ne sveti 
modro, nato ga večkrat pritisnite, dokler ne sveti rdeče, 
nato pa ga ponovno držite, dokler ne utripa rdeča LED dio-
da; nato po sprostitvi LED dioda na kratko zasveti zeleno, 
nato utripa modro in rdeče, uspešna ponastavitev pa se 
zaključi z utripanjem modre LED diode.

IZJAVA O SKLADNOSTI
S tem podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radi-
jska oprema tipa Shelly Wave 1 skladna z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o sklad-
nosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:  
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ OPOMBA! Za izjavo o skladnosti z zakonom UK PSTI 
ACT obiščite https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ OPOMBA! Za podrobnejša navodila za namestitev 
obiščite https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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BRUGER- OG SIKKERHEDSVEJLEDNING
Shelly Wave 1
I dette dokument omtalt som Enheden.

GRAFISKE SYMBOLER
⚠ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig bemærkning.

SIKKERHEDSINFORMATION
For sikker og korrekt brug bedes du læse denne vejled-
ning og eventuelle ledsagende dokumenter. Gem dem til 
senere brug.
For at undgå mulig skade eller materielle skader:
•	Kun en kvalificeret elektriker må installere enheden.
•	Tilslut kun enheden på den måde, der er vist i disse in-

struktioner.
•	Sikr enheden med en kabelbeskyttelsesafbryder i 

overensstemmelse med EN 60898-1 (udløsningskarak-
teristik B eller C, maks. 16 A nominel strøm, min. 6 kA 
afbrydelsesklassificering, energibegrænsende klasse 3).

•	Brug ikke enheden, hvis den viser tegn på skade eller 
defekt.

•	Forsøg ikke at reparere enheden selv.
•	Brug kun enheden indendørs.
•	Hold enheden væk fra snavs og fugt.

PRODUKTBESKRIVELSE
Enheden er en Z-Wave ® smart switch med potentialfri 
kontakter. Den styrer tænd/sluk-funktionen for ét elektrisk 
apparat, f.eks. pære, loftsventilator, IR-varmeapparat, 
elektriske låse, garageporte, vandingssystem osv. 
Udgangskontakten er potentialfri (tør kontakt), så forskel-
lige strømforsyningsbelastninger kan tilsluttes enheden. 
Den er kompatibel med trykknapper og afbrydere (stan-
dard).

SKIFT PROFIL - STANDARD
Hvis du ønsker at bruge enheden som en afbryder til at 
styre belastningskredsløbet, skal du tilslutte enheden som 
vist i figur 1 for vekselstrømskredsløb og i figur 2-3 for 
jævnstrømskredsløb.

AFSLUTTENDE TILSTAND
I separat tilstand (fig. 1-3) kan enhedens udgang kun 
styres via controller-appen. Den kontakt/trykknap, der er 
tilsluttet enheden, styrer ikke enhedens udgang.

INSTALLATIONSANVISNING
⚠ ADVARSEL! Risiko for elektrisk stød.
•	Før du installerer enheden, skal du slukke for afbryderne. 

Brug en passende testenhed til at sikre, at der ikke er 
spænding på de ledninger, du vil tilslutte.

•	Før du foretager ændringer i tilslutningerne, skal du 
sørge for, at der ikke er spænding ved enhedens termi-
naler.

ⓘ BEMÆRK !
•	Sørg for at du har en Z-Wave® -gateway. Uden gatewayen 

kan enheden ikke bruges med applikationen.
•	Enheden leveres med fabriksinstalleret firmware. For at 

holde den opdateret og sikker, tilbyder Shelly Europe Ltd. 
de seneste firmwareopdateringer gratis på supportpor-
talen. https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Strømforsyning: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Strømforbrug: < 0.3 W
Maks. koblingsspænding AC: 240 V ~
Maks. koblingsstrøm AC: 16 A ~
Maks. koblingsspænding DC: 30 V ⎓
Maks. koblingsstrøm DC: 10 A ⎓
Z-Wave® Mesh-frekvensbånd: 868.4 MHz
Z-Wave® Lang rækkeviddefrekvensbånd: 864 MHz
Maksimal radiofrekvenseffekt transmitter-
et i frekvensbånd(er): < 25 mW
Størrelse (H x B x D): 37x42x16 ±0,5 mm 
/ 1,46x1,65x0,63 ±0,02 tommer
Skrueterminaler maks. moment: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Ledertværsnit: 0,5 til 1,5 mm² / 20 til 16 AWG
Lederens afisoleringslængde: 5 til 6 
mm / 0,20 til 0,24 tommer
Omgivende driftstemperatur: -20°C 
til 40°C / -5°F til 105°F
Luftfugtighed: 30% til 70% RF
Maks. højde: 2000 m / 6562 ft.

VIGTIG ANSVARSFRASKRIVELSE
Trådløs Z-Wave®-kommunikation er ikke altid 100 % 
pålidelig. Denne enhed bør ikke bruges i situationer, 
hvor liv og/eller værdigenstande udelukkende afhænger 
af dens funktion. Hvis enheden ikke genkendes af din 
gateway eller vises forkert, skal du muligvis ændre en-
hedstypen manuelt og sikre, at din gateway understøtter 
Z-Wave Plus®-flerkanalsenheder og Z-Wave® Long Range-
funktion i tilfælde af Long Range -enheder.

BORTSKAFFELSE OG GENBRUG
Produktet må ikke smides ud i husholdningsaffaldet. 
Genbrug produktet for at forhindre miljø- og sundhedss-
kader og for at fremme ressourcebevarelse. Bortskaf 
produktet på et egnet genbrugssted.

Forhandlere, hvorfra enheden er købt, skal gratis 
modtage elektrisk og elektronisk affald (WEEE) med 

henblik på korrekt bortskaffelse. For at sikre, at alle 
personlige data slettes, før enheden bortskaffes, skal du 
nulstille enheden til fabriksindstillingerne ved at trykke på 
S-knappen og holde den nede, indtil LED-lampen lyser kon-
stant blåt. Tryk derefter gentagne gange på den, indtil den 
lyser konstant rødt. Hold den derefter nede igen, indtil den 
røde LED blinker. Når den slippes, lyser LED-lampen kort 
grønt, efterfulgt af blinkende blåt og rødt, og en vellykket 
nulstilling afsluttes med en blinkende blå LED.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at radioud-
styrstypen Shelly Wave 1 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgen-
de internetadresse: https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ BEMÆRK! For overholdelse af erklæringen om britisk 
PSTI ACT, besøg https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ BEMÆRK! For mere detaljerede installationsvejled-
ninger, besøg https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSOPAS
Shelly Wave 1
Tässä asiakirjassa viitataan laitteeseen.

GRAAFISET SYMBOLIT
⚠ Tämä merkki osoittaa turvallisuustietoja.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomautuksen.

TURVALLISUUSTIEDOT
Turvallisen ja asianmukaisen käytön varmistamiseksi lue 
tämä opas ja kaikki mukana tulevat asiakirjat. Säilytä ne 
myöhempää tarvetta varten.
Mahdollisten vahinkojen tai omaisuusvahinkojen 
välttämiseksi:
•	Vain pätevä sähköasentaja saa asentaa laitteen.
•	Liitä laite ainoastaan näissä ohjeissa kuvatulla tavalla.
•	Suojaa laite kaapelinsuojakytkimellä standardin EN 

60898-1 mukaisesti (laukaisukäyrä B tai C, nimellisvirta 
enintään 16 A, katkaisuvirta vähintään 6 kA, energialu-
okka 3).

•	Älä käytä laitetta, jos siinä on merkkejä vaurioista tai 
vioista.

•	Älä yritä korjata laitetta itse.
•	Käytä laitetta ainoastaan sisätiloissa.
•	Pidä laite poissa lialta ja kosteudelta.

TUOTTEEN KUVAUS
Laite on Z-Wave® - älykytkin, jossa on potentiaalivapaat 
koskettimet. Se ohjaa yhden sähkölaitteen, esim. lampun, 
kattotuulettimen, infrapunalämmittimen, sähkölukkojen, 
autotallin ovien, kastelujärjestelmän jne., päälle/pois-toi-
mintoa. Lähtökosketin on potentiaalivapaa (kuiva koske-
tin), joten laitteeseen voidaan liittää erilaisia virtalähteen 
kuormia. Se on yhteensopiva painikkeiden ja kytkimien 
kanssa (oletus).

VAIHDA PROFIILI - OLETUS
Jos haluat laitteen toimivan kytkimenä kuormapiirin 
ohjaamiseen, kytke laite kuvan 1 mukaisesti vaihtovir-
tapiireille ja kuvien 2-3 mukaisesti tasavirtapiireille.

IRROTETTU TILA
Irrotetussa tilassa (kuva 1-3) laitteen lähtöä voidaan 
ohjata vain ohjainsovelluksen kautta. Laitteeseen kytketty 
kytkin/painike ei ohjaa laitteen lähtöä.

ASENNUSOHJEET
⚠ VAROITUS! Sähköiskun vaara.
•	Ennen laitteen asentamista katkaise sulakkeet. Varmista 

sopivalla testilaitteella, että liitettävät johdot ovat jän-
nitteettömät.

•	Ennen kuin teet muutoksia liitäntöihin, varmista, että 
laitteen liittimissä ei ole jännitettä.

ⓘ HUOM !
•	Varmista, että sinulla on Z-Wave®- yhdyskäytävä. Ilman 

yhdyskäytävää laitetta ei voi käyttää sovelluksen kanssa.
•	Laitteessa on tehtaalla asennettu laiteohjelmisto. Jotta 

laite pysyisi ajan tasalla ja turvassa, Shelly Europe Ltd. 
tarjoaa uusimmat laiteohjelmistopäivitykset maksutta 
tukiportaalissa. https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEKNISET TIEDOT
Virtalähde: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓  ± 10 %
Virrankulutus: < 0.3 W
Maks. kytkentäjännite AC: 240 V ~ 
Maks. kytkentävirta AC: 16 A ~
Maks. kytkentäjännite DC: 30 V ⎓
Maks. kytkentävirta DC: 10 A ⎓
Z-Wave® Meshin taajuuskaista: 868.4 MHz
Z-Wave® Pitkän kantaman taajuusalue: 864 MHz
Taajuuskaistalla/-kaistoilla lähetetty 
suurin radiotaajuusteho: < 25 mW
Koko (K x L x S): 37x42x16 ±0,5 mm / 
1,46x1,65x0,63 ±0,02 tuumaa
Ruuviliittimien suurin vääntömomentti: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Johtimen poikkileikkaus: 0,5–1,5 mm² / 20–16 AWG
Johtimen kuorinnan pituus: 5–6 mm / 0,20–0,24 tuumaa
Ympäristön lämpötila: -20°C - 40°C / -5°F - 105°F
Kosteus: 30–70 % suhteellinen kosteus
Suurin korkeus merenpinnasta: 2000 m / 6562 jalkaa

TÄRKEÄ VASTUUVAPAUSLAUSEKE
Z-Wave®-langaton tiedonsiirto ei välttämättä ole aina 100 
% luotettavaa. Tätä laitetta ei tule käyttää tilanteissa, jois-
sa henki ja/tai arvoesineet ovat yksinomaan riippuvaisia 
sen toiminnasta. Jos yhdyskäytäväsi ei tunnista laitetta 
tai se näkyy väärin, sinun on ehkä muutettava laitteen 
tyyppiä manuaalisesti ja varmistettava, että yhdyskäytävä-
si tukee Z-Wave Plus® -monikanavaisia laitteita ja Z-Wave® 
Long Range -ominaisuutta pitkän kantaman laitteiden ta-
pauksessa .

HÄVITYS JA KIERRÄTYS
Älä hävitä tuotetta talousjätteen mukana. Kierrätä tuote 
ympäristö- ja terveysvahinkojen ehkäisemiseksi ja luon-
nonvarojen säästämiseksi. Hävitä tuote sopivassa jät-
teenkeräyspisteessä.

Jälleenmyyjien, joilta laite on ostettu, on otettava vastaan 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromut (SER) maksutta asian-
mukaista hävittämistä varten. Varmistaaksesi kaikkien 
henkilötietojen poistamisen ennen hävittämistä, palauta 
laite tehdasasetuksiin painamalla ja pitämällä S-painiketta 
painettuna, kunnes LED-valo muuttuu tasaiseksi siniseksi. 
Paina sitä sitten toistuvasti, kunnes se muuttuu tasaisek-
si punaiseksi. Pidä sitten uudelleen painettuna, kunnes 
punainen LED-valo vilkkuu. Kun painike vapautetaan, LED-
valo muuttuu lyhyesti vihreäksi, minkä jälkeen se vilkkuu 
sinisenä ja punaisena. Onnistunut nollaus päättyy vilkku-
vaan siniseen LED-valoon.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Shelly Europe Ltd. vakuuttaa täten, että Shelly Wave 1 
-tyyppinen radiolaite on direktiivin 2014/53/EU mukainen 
. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti 
on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ HUOM! Yhdistyneen kuningaskunnan PSTI ACT -vaati-
mustenmukaisuuslausunnon saamiseksi käy osoitteessa 
https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ HUOM! Tarkemmat asennusohjeet löytyvät osoittees-
ta https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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KASUTAJA- JA OHUTUSJUHEND
Shelly Wave 1
Selles dokumendis nimetatakse seda Seadmeks.

GRAAFILISED SÜMBOLID
⚠ See märk tähistab ohutusalast teavet.
ⓘ See märk tähistab olulist märkust.

OHUTUSINFO
Ohutu ja õige kasutamise tagamiseks lugege palun seda 
juhendit ja kõiki kaasasolevaid dokumente. Hoidke need 

alles edaspidiseks kasutamiseks.
Võimaliku kahju või varalise kahju vältimiseks:
•	Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud elektrik.
•	Ühendage seade ainult käesolevates juhistes näidatud 

viisil.
•	Kindlustage seade kaablikaitselülitiga vastavalt stan-

dardile EN 60898-1 (rakenduskarakteristik B või C, max. 
nimivool 16 A, min. katkestusvool 6 kA, energiapiirang 
klass 3).

•	Ärge kasutage seadet, kui sellel on mingeid kahjustuse 
või defekti märke.

•	Ärge proovige seadet ise parandada.
•	Kasutage seadet ainult siseruumides.
•	Hoidke seadet mustuse ja niiskuse eest kaitstult.

TOOTE KIRJELDUS
Seade on Z-Wave® nutikas lüliti potentsiaalivabade kon-
taktidega. See juhib ühe elektriseadme, nt lambipirni, 
laeventilaatori, infrapunaküttekeha, elektrilukkude, ga-
raažiuste, niisutussüsteemi jms sisse-/väljalülitusfunkt-
siooni. Väljundkontakt on potentsiaalivaba (kuivkontakt), 
seega saab seadmega ühendada erinevaid toiteallika 
koormusi. See ühildub nuppude ja lülititega (vaikimisi).

VAHETA PROFIILI – VAIKIMISE
Kui soovite seadet koormusahela juhtimiseks lülitina, 
ühendage seade vahelduvvooluahelate puhul joonisel 1 ja 
alalisvooluahelate puhul joonisel 2-3 näidatud viisil.

ERALDI ÜHENDATUD REŽIIM
Eraldi ühendatud režiimis (joonis 1-3) saab seadme väljun-
dit juhtida ainult kontrolleri rakenduse kaudu. Seadmega 
ühendatud lüliti/nupp ei juhi seadme väljundit.

PAIGALDUSJUHISED
⚠ HOIATUS! Elektrilöögi oht.
•	Enne seadme paigaldamist lülitage kaitselülitid välja. 

Kasutage sobivat testseadet, et veenduda, et ühendat-
avatel juhtmetel pole pinget.

•	Enne ühenduste muutmist veenduge, et seadme klem-
midel pole pinget.

ⓘ MÄRKUS !
•	Veenduge, et teil on Z-Wave® lüüs. Ilma lüüsita ei saa 

seadet rakendusega kasutada.
•	Seadmel on tehases installitud püsivara. Selle ajako-

hasena ja turvalisena hoidmiseks pakub Shelly Europe 
Ltd. uusimaid püsivara värskendusi tasuta tugiportaalis. 
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON
Toiteallikas: 110–240 V ~ / 24–48 V ⎓  / 12 V ⎓  ± 10%
Energiatarve: < 0.3 W
Max. lülituspinge AC: 240 V ~
Max. lülitusvool AC: 16 A ~
Max. lülituspinge DC: 30 V ⎓
Max. lülitusvool DC: 10 A ⎓
Z-Wave® võrgu sagedusriba: 868.4 MHz
Z-Wave® pika ulatusega sagedusala: 864 MHz
Sagedusriba(de)s edastatav maksimaalne 
raadiosageduslik võimsus: < 25 mW
Suurus (K x L x S): 37x42x16 ±0,5 mm 
/ 1,46x1,65x0,63 ±0,02 tolli
Kruviklemmi maksimaalne pöörde-
moment: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Juhtme ristlõige: 0,5 kuni 1,5 mm² / 20 kuni 16 AWG
Juhtme koorimise pikkus: 5 kuni 6 
mm / 0,20 kuni 0,24 tolli
Ümbritseva keskkonna temperatuur: 
-20°C kuni 40°C / -5°F kuni 105°F
Niiskus: 30–70% suhteline õhuniiskus
Maksimaalne kõrgus merepinnast: 2000 m / 6562 jalga.

TÄHTIS LAHTIÜTLUS
Z-Wave® juhtmevaba side ei pruugi alati olla 100% usal-
dusväärne. Seda seadet ei tohiks kasutada olukordades, 
kus elu ja/või väärisesemed sõltuvad ainult selle toimim-
isest. Kui teie värav seadet ei tuvasta või see kuvatakse 
valesti, peate seadme tüüpi käsitsi muutma ja veendu-
ma, et teie värav toetab Z-Wave Plus® mitmekanalilisi 
seadmeid ja Z-Wave® pika leviala võimekust pika leviala 
seadmete puhul .

JÄÄTMETÖÖTLUS JA RINGLUSSEVÕTT
Ärge visake toodet olmeprügi hulka. Toode tuleb taaska-
sutada, et vältida keskkonna- ja tervisekahjustusi ning 
edendada ressursside säästmist. Toode tuleb utiliseerida 
sobivas jäätmekogumispunktis.

Edasimüüjad, kellelt seade osteti, on kohustatud tasuta 
vastu võtma elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed 
(WEEE) nõuetekohaseks utiliseerimiseks. Enne seadme 
utiliseerimist kõigi isikuandmete kustutamise tagamiseks 
lähtestage seade tehaseseadetele, vajutades ja hoides all 
nuppu S, kuni LED-tuli muutub siniseks, seejärel vajutage 
seda korduvalt, kuni see muutub punaseks, ja hoidke 
uuesti all, kuni punane LED-tuli vilgub; nupu vabastamisel 
muutub LED-tuli korraks roheliseks, seejärel vilgub sinine 
ja punane tuli ning eduka lähtestamise lõpetab sinise LED-
tuli vilkuva tulega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et raadioseade 
tüüp Shelly Wave 1 vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmisel 
internetiaadressil: https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ MÄRKUS! Ühendkuningriigi PSTI seaduse nõuetele 
vastavuse kinnituse saamiseks külastage veebilehte 
https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ MÄRKUS! Täpsemate paigaldusjuhiste saamiseks 
külastage veebilehte https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
И БЕЗОПАСНОСТ
Shelly Wave 1
Наричано в този документ Устройството.

ГРАФИЧНИ СИМВОЛИ
⚠ Този знак показва информация за безопасност.
ⓘ Този знак показва важна забележка.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
За безопасна и правилна употреба, моля, прочетете 
това ръководство и всички придружаващи 
документи. Запазете ги за бъдещи справки.
За да избегнете евентуални щети или материални 
щети:
•	Само квалифициран електротехник има право да 

инсталира устройството.
•	Свързвайте устройството само по начина, показан в 

тези инструкции.
•	Обезопасете устройството с кабелен защитен 

прекъсвач в съответствие с EN 60898-1 
(характеристика на изключване B или C, макс. 16 A 
номинален ток, мин. 6 kA прекъсваща способност, 
клас на ограничаване на енергията 3).

•	Не използвайте устройството, ако то показва 
признаци на повреда или дефект.

•	Не се опитвайте сами да поправяте устройството.
•	Използвайте устройството само на закрито.
•	Пазете устройството от замърсявания и влага.

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
Устройството е Z-Wave ® интелигентен превключвател 
с безпотенциални контакти. Той контролира 
функцията за включване/изключване на един 
електрически уред, например крушка, вентилатор 
на тавана, инфрачервен нагревател, електрически 
ключалки, гаражни врати, напоителна система и др. 
Изходният контакт е безпотенциален (сух контакт), 
така че към устройството могат да се свържат 
различни захранващи товари. Съвместимо е с бутони 
и превключватели (по подразбиране).

ПРЕВКЛЮЧВАНЕ НА ПРОФИЛ 
- ПО СТАНДАРТ
Ако искате устройството да служи като 
превключвател за управление на товарната 
верига, свържете го, както е показано на Фиг. 
1 за променливотокови вериги и на Фиг. 2-3 за 
постояннотокови вериги.

ОТДЕЛЕН РЕЖИМ
В отделен режим (фиг. 1-3), изходът на устройството 
може да се управлява само чрез приложението на 
контролера. Превключвателят/бутонът, свързан 
към устройството, няма да управлява изхода на 
устройството.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ
⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от токов удар.
•	Преди да инсталирате устройството, изключете 

прекъсвачите. Използвайте подходящо тестово 
устройство, за да се уверите, че няма напрежение 
върху проводниците, които искате да свържете.

•	Преди да правите каквито и да е промени по 
връзките, уверете се, че на клемите на устройството 
няма напрежение.

ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА !
•	Уверете се, че имате Z-Wave® шлюз. Без 

шлюза устройството не може да се използва с 
приложението.

•	Устройството се доставя с фабрично инсталиран 
фърмуер. За да го поддържа актуализиран и 
сигурен, Shelly Europe Ltd. предоставя най-новите 
актуализации на фърмуера безплатно на портала за 
поддръжка. https://shelly.link/Wave-FWupdate

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Захранване: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Консумирана мощност: < 0.3 W
Максимално комутиращ ток AC: 240 V ~
Максимален комутиращ ток AC: 16 A ~
Максимален комутиращ ток DC: 30 V ⎓
Максимален комутиращ ток DC: 10 A ⎓
Честотна лента на Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Честотна лента с дълъг обхват: 864 MHz
Максимална радиочестотна мощност, 
предавана в честотна(и) лента(и): < 25 mW
Размер (В x Ш x Д): 37x42x16 ±0,5 мм 
/ 1,46x1,65x0,63 ±0,02 инча
Максимален въртящ момент на 
винтовите клеми: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Напречно сечение на проводника: 
0,5 до 1,5 mm² / 20 до 16 AWG
Дължина на оголения проводник: 5 
до 6 мм / 0,20 до 0,24 инча
Работна температура на околната среда: 
-20°C до 40°C / -5°F до 105°F
Влажност: от 30% до 70% относителна влажност
Максимална надморска височина: 
2000 м / 6562 фута.

ВАЖНО ОТКАЗВАНЕ ОТ ОТГОВОРНОСТ
Безжичната комуникация на Z-Wave® може да не е 
винаги 100% надеждна. Това устройство не трябва 
да се използва в ситуации, в които животът и/
или ценностите зависят единствено от неговото 
функциониране. Ако устройството не се разпознава 
от вашия шлюз или се показва неправилно, може 
да се наложи да промените типа на устройството 
ръчно и да се уверите, че вашият шлюз поддържа 
многоканални устройства Z-Wave Plus® и 
възможността за Z-Wave® Long Range в случай на 
устройства с дълъг обхват .

ИЗХВЪРЛЯНЕ И РЕЦИКЛИРАНЕ
Не изхвърляйте продукта в битовите отпадъци. 
Рециклирайте продукта, за да предотвратите 
увреждане на околната среда и здравето и да 
насърчите опазването на ресурсите. Изхвърлете 
продукта в подходящ пункт за събиране на отпадъци.

Дилърите, от които е закупено устройството, 
са длъжни да приемат безплатно Отпадъчно 
електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО) за 
правилно изхвърляне. За да сте сигурни, че всички 
лични данни ще бъдат изтрити преди изхвърляне, 
нулирайте устройството до фабричните настройки 
по подразбиране, като натиснете и задържите 
бутона S, докато светодиодът стане постоянно син, 
след това го натиснете многократно, докато стане 
постоянно червен, след което го задръжте отново, 
докато червеният светодиод мига; след отпускане, 
светодиодът светва за кратко в зелено, последвано 
от мигане в синьо и червено, а успешното нулиране 
завършва с мигащ син светодиод.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Shelly Europe Ltd. декларира, 
че радиосъоръжението тип Shelly Wave 1 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст 
на декларацията за съответствие с изискванията на 
ЕС е достъпен на следния интернет адрес: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА! За декларация за съответствие със 
Закона за PSTI на Обединеното кралство посетете 
https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА! За по-подробни инструкции за 
инсталиране посетете 
https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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LIETOTĀJA UN DROŠĪBAS 
ROKASGRĀMATA
Shelly Wave 1
Šajā dokumentā saukta par Ierīci.

GRAFISKI SIMBOLI
⚠ Šī zīme norāda drošības informāciju.
ⓘ Šī zīme norāda uz svarīgu piezīmi.

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Lai nodrošinātu drošu un pareizu lietošanu, lūdzu, izlasi-
et šo rokasgrāmatu un visus pievienotos dokumentus. 
Saglabājiet tos turpmākai uzziņai.
Lai izvairītos no iespējamiem bojājumiem vai mantiskiem 
bojājumiem:
•	Ierīci drīkst uzstādīt tikai kvalificēts elektriķis.
•	Pievienojiet ierīci tikai tā, kā parādīts šajās instrukcijās.
•	Nodrošiniet ierīci ar kabeļu aizsargslēdzi saskaņā ar 

EN 60898-1 (aktivizācijas raksturlīkne B vai C, maks. 
nominālā strāva 16 A, min. atvienošanas strāva 6 kA, 
enerģijas ierobežošanas klase 3).

•	Nelietojiet ierīci, ja tai ir jebkādas bojājumu vai defektu 
pazīmes.

•	Nemēģiniet pats remontēt ierīci.
•	Lietojiet ierīci tikai telpās.
•	Sargājiet ierīci no netīrumiem un mitruma.

PRODUKTA APRAKSTS
Ierīce ir Z-Wave® viedais slēdzis ar bezsprieguma kontak-
tiem. Tā kontrolē vienas elektriskās ierīces, piemēram, 
spuldzes, griestu ventilatora, IR sildītāja, elektrisko 
slēdzeņu, garāžas durvju, apūdeņošanas sistēmas utt., 
ieslēgšanas/izslēgšanas funkciju. Izejas kontakts ir 
bezsprieguma (sausais kontakts), tāpēc ierīcei var pievi-
enot dažādas barošanas avota slodzes. Tā ir saderīga ar 
spiedpogām un slēdžiem (pēc noklusējuma).

PĀRSLĒGT PROFILU — NOKLUSĒJUMS
Ja vēlaties, lai ierīce darbotos kā slēdzis slodzes 
ķēdes vadībai, pievienojiet ierīci, kā parādīts 1. attēlā 
maiņstrāvas ķēdēm un 2.–3. attēlā līdzstrāvas ķēdēm.

ATVIENOTAIS REŽĪMS
Atvienotajā režīmā (1.–3. att.) ierīces izeju var vadīt tikai 
ar vadības ierīces lietotni. Ierīcei pievienotais slēdzis/
spiedpoga nevadīs ierīces izeju.

UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
⚠ BRĪDINĀJUMS! Elektriskās strāvas trieciena risks.
•	Pirms ierīces uzstādīšanas izslēdziet drošinātājus. 

Izmantojiet piemērotu testa ierīci, lai pārliecinātos, ka 
vados, kurus vēlaties pievienot, nav sprieguma.

•	Pirms jebkādu savienojumu izmaiņu veikšanas 
pārliecinieties, vai ierīces spailēs nav sprieguma.

ⓘ PIEZĪME !
•	Pārliecinieties, vai jums ir Z-Wave® vārteja. Bez vārtejas 

ierīci nevar izmantot ar lietojumprogrammu.
•	Ierīcei ir rūpnīcā instalēta programmaparatūra. Lai 

nodrošinātu tās atjaunināšanu un drošību, Shelly 
Europe Ltd. atbalsta portālā bez maksas nodroši-
na jaunākos programmaparatūras atjauninājumus.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA
Barošanas avots: 110–240 V ~ / 24–48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Enerģijas patēriņš: < 0.3 W
Maks. pārslēgšanas spriegums (maiņstrāva): 240 V ~
Maks. pārslēgšanas strāva (maiņstrāva): 16 A ~
Maks. pārslēgšanas spriegums (līdzstrāva): 30 V  
Maks. pārslēgšanas strāva (līdzstrāva): 10 A ⎓
Z-Wave® Mesh frekvenču josla: 868.4 MHz
Z-Wave® liela darbības rādiusa frekvenču josla: 864 MHz
Maksimālā radiofrekvenču jauda, kas tiek 
pārraidīta frekvenču joslā(-ās): < 25 mW
Izmērs (A x P x Dz): 37x42x16 ±0,5 mm 
/ 1,46x1,65x0,63 ±0,02 collas
Skrūvju spaiļu maksimālais griez-
es moments: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Vadītāja šķērsgriezums: no 0,5 līdz 
1,5 mm² / no 20 līdz 16 AWG
Vadītāja izolācijas garums: no 5 līdz 6 
mm / no 0,20 līdz 0,24 collām
Apkārtējās vides darba temperatūra: no 
-20°C līdz 40°C / no -5°F līdz 105°F
Mitrums: no 30% līdz 70% relatīvais mitrums
Maks. augstums: 2000 m / 6562 pēdas.

SVARĪGA ATRUNA
Z-Wave® bezvadu sakari ne vienmēr ir 100% uzticami. Šo 
ierīci nedrīkst lietot situācijās, kad dzīvība un/vai vērtslie-
tas ir atkarīgas tikai no tās darbības. Ja vārteja neatpazīst 
ierīci vai tā parādās nepareizi, iespējams, manuāli jāmaina 
ierīces tips un jāpārliecinās, vai vārteja atbalsta Z-Wave 
Plus® daudzkanālu ierīces un Z-Wave® Long Range iespē-
jas Long Range ierīču gadījumā .

UTILIZĀCIJA UN PĀRSTRĀDE
Neizmetiet produktu sadzīves atkritumos. Pārstrādājiet 
produktu, lai novērstu kaitējumu videi un veselībai, kā arī 
veicinātu resursu taupīšanu. Izmetiet produktu piemērotā 
atkritumu savākšanas punktā.

Izplatītājiem, no kuriem ierīce tika iegādāta, ir pienākums 
bez maksas pieņemt elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumus (EEIA) pareizai utilizācijai. Lai pirms ierīces 
utilizācijas nodrošinātu visu personas datu dzēšanu, 
atiestatiet ierīci uz rūpnīcas noklusējuma iestatījumiem, 
nospiežot un turot nospiestu pogu S, līdz gaismas diode 
kļūst nepārtraukti zila, pēc tam atkārtoti nospiediet to, līdz 
tā kļūst nepārtraukti sarkana, un vēlreiz turiet, līdz mirgo 
sarkanā gaismas diode; pēc atlaišanas gaismas diode īsi 
iedegas zaļā krāsā, pēc tam sāk mirgot zilā un sarkanā 
krāsā, un veiksmīga atiestatīšana beidzas ar mirgojošu 
zilu gaismas diodi.

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Shelly Europe Ltd. deklarē, ka Shelly Wave 1 tipa ra-
dioiekārta atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstī-
bas deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta adresē: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ PIEZĪME! Lai saņemtu Apvienotās Karalistes PSTI ACT 
atbilstības deklarāciju, apmeklējiet vietni 
https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ PIEZĪME! Lai iegūtu detalizētākus instalēšanas norādīju-
mus, apmeklējiet vietni https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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NAUDOTOJO IR SAUGOS VADOVAS
Shelly Wave 1
Šiame dokumente vadinamas Įrenginiu.

GRAFINIAI SIMBOLIAI
⚠ Šis ženklas žymi saugos informaciją.
ⓘ Šis ženklas nurodo svarbią pastabą.

SAUGOS INFORMACIJA
Norėdami saugiai ir tinkamai naudoti, perskaitykite šį va-
dovą ir visus pridedamus dokumentus. Išsaugokite juos 
ateičiai.
Kad išvengtumėte galimos žalos ar turto sugadinimo:
•	Įrenginį leidžiama montuoti tik kvalifikuotam elektrikui.
•	Prijunkite įrenginį tik taip, kaip nurodyta šiose instruk-

cijose.
•	Įrenginį apsaugokite kabelio apsaugos jungikliu pagal 

EN 60898-1 (išjungimo charakteristika B arba C, maks. 
16 A vardinė srovė, min. 6 kA pertraukimo srovė, energi-
jos ribojimo klasė 3).

•	Nenaudokite įrenginio, jei matote kokių nors pažeidimo 
ar defekto požymių.

•	Nebandykite patys taisyti įrenginio.
•	Įrenginį naudokite tik patalpose.
•	Saugokite prietaisą nuo dulkių ir drėgmės.

PRODUKTO APRAŠYMAS
Įrenginys yra išmanusis Z-Wave® jungiklis su bepotencial-
iais kontaktais. Jis valdo vieno elektros prietaiso, pvz., 
lemputės, lubų ventiliatoriaus, IR šildytuvo, elektrinių 
spynų, garažo vartų, laistymo sistemos ir kt., įjungimo/
išjungimo funkciją. Išėjimo kontaktas yra bepotencialis 
(sausas kontaktas), todėl prie įrenginio galima prijungti 
skirtingas maitinimo apkrovas. Jis suderinamas su mygtu-
kais ir jungikliais (numatytoji konfigūracija).

PERJUNGTI PROFILĮ – NUMATYTASIS
Jei norite, kad įrenginys veiktų kaip jungiklis apkrovos 
grandinei valdyti, prijunkite jį taip, kaip parodyta 1 pav. 
kintamosios srovės grandinėms ir 2–3 pav. nuolatinės 
srovės grandinėms.

ATSKIRTAS REŽIMAS
Atjungto režimo metu (1–3 pav.) įrenginio išvestį galima 
valdyti tik per valdiklio programėlę. Prie įrenginio prijung-
tas jungiklis / mygtukas įrenginio išvesties nevaldys.

ĮRENGIMO INSTRUKCIJOS
⚠ ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgio pavojus.
•	Prieš montuodami įrenginį, išjunkite automatinius 

jungiklius. Tinkamu bandymo prietaisu įsitikinkite, kad 
laiduose, kuriuos norite prijungti, nėra įtampos.

•	Prieš atlikdami bet kokius jungčių pakeitimus, įsitikink-
ite, kad įrenginio gnybtuose nėra įtampos.

ⓘ PASTABA !
•	Įsitikinkite, kad turite Z-Wave® šliuzą. Be šliuzo įrenginio 

negalima naudoti su programa.
•	Įrenginys pateikiamas su gamykloje įdiegta programine 

įranga. Siekdama užtikrinti įrenginio atnaujinimus ir sau-
gumą, „Shelly Europe Ltd.“ nemokamai teikia naujausius 
programinės įrangos atnaujinimus palaikymo portale. 
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
Maitinimo šaltinis: 110–240 V ~ / 24–48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10 %
Energijos suvartojimas: < 0.3 W
Maks. perjungimo įtampa (AC): 240 V ~
Maks. perjungimo srovė (AC): 16 A ~
Maks. perjungimo įtampa (DC): 30 V ⎓
Maks. perjungimo srovė (DC): 10 A ⎓
Z-Wave® tinklelio dažnių juosta: 868.4 MHz
Z-Wave® ilgo veikimo dažnių juosta: 864 MHz
Didžiausia radijo dažnių galia, perduoda-
ma dažnių juostoje (-ose): < 25 mW
Dydis (A x P x G): 37 x 42 x 16 ±0,5 mm 
/ 1,46 x 1,65 x 0,63 ±0,02 colio

Varžtinių gnybtų maksimalus sukimo 
momentas: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Laidininko skerspjūvis: nuo 0,5 iki 
1,5 mm² / nuo 20 iki 16 AWG
Laidininko nuluptos vielos ilgis: nuo 5 
iki 6 mm / nuo 0,20 iki 0,24 colio
Aplinkos darbinė temperatūra: nuo -20 
°C iki 40 °C / nuo -5 °F iki 105 °F
Drėgmė: nuo 30 % iki 70 % santykinio oro drėgnumo
Maks. aukštis: 2000 m / 6562 pėd.

SVARBUS ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
Z-Wave® belaidis ryšys ne visada gali būti 100 % pati-
kimas. Šio įrenginio negalima naudoti situacijose, kai nuo 
jo veikimo priklauso tik gyvybė ir (arba) vertingi daiktai. 
Jei jūsų šliuzas neatpažįsta įrenginio arba jis rodomas 
neteisingai, gali tekti rankiniu būdu pakeisti įrenginio tipą 
ir įsitikinti, kad jūsų šliuzas palaiko Z-Wave Plus® daug-
iakanalius įrenginius ir Z-Wave® ilgo nuotolio galimybę, jei 
tai yra ilgo nuotolio įrenginiai.

ATLIEKŲ ŠALINIMAS IR PERDIRBIMAS
Neišmeskite gaminio su buitinėmis atliekomis. Perdirbkite 
gaminį, kad išvengtumėte žalos aplinkai ir sveikatai bei 
skatintumėte išteklių tausojimą. Produktą išmeskite į tin-
kamą atliekų surinkimo punktą.

Platintojai, iš kurių buvo įsigytas įrenginys, privalo 
nemokamai priimti elektros ir elektroninės įrangos atli-
ekas (EEĮA) tinkamam utilizavimui. Kad prieš utilizavimą 
būtų ištrinti visi asmeniniai duomenys, atkurkite gamyklin-
ius įrenginio nustatymus paspausdami ir palaikydami 
nuspaudę S mygtuką, kol šviesos diodas pradės šviesti 
mėlynai, tada kelis kartus jį paspauskite, kol jis pradės švi-
esti raudonai, tada vėl palaikykite, kol sumirksės raudonas 
šviesos diodas; atleidus, šviesos diodas trumpai užsidega 
žaliai, po to pradeda mirksėti mėlynai ir raudonai, o sėkm-
ingas atkūrimas baigiasi mirksinčiu mėlynu šviesos diodu.
ATITIKTIES DEKLARACIJA
Šiuo dokumentu „Shelly Europe Ltd.“ pareiškia, kad „Shelly 
Wave 1“ tipo radijo įranga atitinka Direktyvą 2014/53/ES. 
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galite rasti šiuo inter-
neto adresu: https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ PASTABA! Norėdami gauti JK PSTI įstatymo atitikties 
pareiškimą, apsilankykite https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ PASTABA! Išsamesnes diegimo instrukcijas rasite adre-
su https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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VODIČ ZA KORISNIKE I SIGURNOST
Shelly Wave 1
U ovom dokumentu se naziva Uređaj.

GRAFIČKI SIMBOLI
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne informacije.
ⓘ Ovaj znak označava važnu napomenu.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
Za sigurnu i pravilnu upotrebu, molimo pročitajte ovaj 
vodič i svu prateću dokumentaciju. Sačuvajte ih za buduću 
upotrebu.
Kako biste izbjegli moguću ozljedu ili materijalnu štetu:
•	Uređaj smije instalirati samo kvalificirani električar.
•	Uređaj spajajte samo na način prikazan u ovim uputama.
•	Uređaj osigurajte zaštitnom sklopkom kabela u skladu 

s normom EN 60898-1 (karakteristika okidanja B ili C, 
maks. nazivna struja 16 A, min. prekidna snaga 6 kA, 
klasa ograničenja energije 3).

•	Ne koristite Uređaj ako pokazuje bilo kakve znakove 
oštećenja ili kvara.

•	Ne pokušavajte sami popraviti Uređaj.
•	Uređaj koristite samo u zatvorenom prostoru.
•	Uređaj držite dalje od prljavštine i vlage.

OPIS PROIZVODA
Uređaj je Z-Wave ® pametni prekidač s bespotencijalnim 
kontaktima. Upravlja funkcijom uključivanja/isključivanja 
jednog električnog uređaja, npr. žarulje, stropnog ventila-
tora, IR grijača, električnih brava, garažnih vrata, sustava 
za navodnjavanje itd. Izlazni kontakt je bezpotencijalni 
(suhi kontakt), tako da se na uređaj mogu spojiti različita 
opterećenja napajanja. Kompatibilan je s tipkama i pre-
kidačima (zadano).

PROMIJENI PROFIL - ZADANO
Ako želite da uređaj služi kao prekidač za upravljanje stru-
jnim krugom opterećenja, spojite ga kao što je prikazano 
na slici 1 za izmjenične strujne krugove i na slikama 2-3 za 
istosmjerne strujne krugove.

ODVOJENI NAČIN
U odvojenom načinu rada (slika 1-3), izlaz uređaja može se 
kontrolirati samo putem aplikacije kontrolera. Prekidač/
tipka spojena na uređaj neće kontrolirati izlaz uređaja.

UPUTE ZA UGRADNJU
⚠ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara.
•	Prije postavljanja uređaja, isključite prekidače. Pomoću 

odgovarajućeg ispitnog uređaja provjerite da nema nap-
ona na žicama koje želite spojiti.

•	Prije bilo kakvih promjena na spojevima, provjerite da na 
priključcima uređaja nema napona.

ⓘ NAPOMENA !
•	Provjerite imate li Z-Wave® pristupnik. Bez pristupnika 

uređaj se ne može koristiti s aplikacijom.
•	Uređaj dolazi s tvornički instaliranim firmwareom. Kako 

bi ga održali ažuriranim i sigurnim, Shelly Europe Ltd. be-
splatno nudi najnovija ažuriranja firmwarea na portalu za 
podršku. https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napajanje: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Potrošnja energije: < 0.3 W
Maks. napon preklapanja AC: 240 V ~
Maks. struja preklapanja AC: 16 A ~
Maks. napon preklapanja DC: 30 V ⎓
Maks. struja preklapanja  DC: 10 A ⎓
Maksimalna radiofrekvencijska snaga odašiljana 
u frekvencijskom pojasu(ima): < 25 mW
Veličina (V x Š x D): 37 x 42 x 16 ±0,5 
mm / 1,46 x 1,65 x 0,63 ±0,02 inča
Maks. moment pritezanja vijčanih prikl-
jučaka: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Presjek vodiča: 0,5 do 1,5 mm² / 20 do 16 AWG
Duljina ogoljenog vodiča: 5 do 6 mm / 0,20 do 0,24 in
Radna temperatura okoline: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
Vlažnost: 30% do 70% relativne vlažnosti
Maks. nadmorska visina: 2000 m / 6562 ft.

VAŽNO ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Z-Wave® bežična komunikacija možda nije uvijek 100% 
pouzdana. Ovaj uređaj ne smije se koristiti u situacijama 
u kojima život i/ili vrijednosti isključivo ovise o njegovom 
funkcioniranju. Ako vaš pristupnik ne prepoznaje uređaj ili 
se ne prikazuje ispravno, možda ćete morati ručno promi-
jeniti vrstu uređaja i provjeriti podržava li vaš pristupnik 
Z-Wave Plus® višekanalne uređaje i Z-Wave® mogućnost 
dugog dometa u slučaju uređaja dugog dometa .

ODLAGANJE I RECIKLIRANJE
Ne bacajte proizvod u kućni otpad. Reciklirajte proizvod 
kako biste spriječili štetu za okoliš i zdravlje te potaknu-
li očuvanje resursa. Proizvod odložite na odgovarajuće 
mjesto za sakupljanje otpada.

Prodavači od kojih je Uređaj kupljen dužni su besplatno 
preuzeti Otpadnu električnu i elektroničku opremu (EE) 
radi pravilnog zbrinjavanja. Kako biste osigurali da su svi 
osobni podaci izbrisani prije odlaganja, resetirajte uređaj 
na tvorničke postavke pritiskom i držanjem tipke S dok 
LED ne postane stalno plava, zatim je više puta pritisnite 
dok ne postane crvena, a zatim je ponovno držite dok crve-
na LED ne zatreperi; nakon otpuštanja, LED kratko postaje 
zelena, nakon čega slijede treptanje plave i crvene boje, a 

uspješno resetiranje završava treptanjem plave LED diode.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa 
Shelly Wave 1 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli 
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi: https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ NAPOMENA! Za Izjavu o usklađenosti s UK PSTI ACT 
posjetite https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ NAPOMENA! Za detaljnije upute za instalaciju posje-
tite https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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TREOIR ÚSÁIDEORA AGUS 
SÁBHÁILTEACHTA
Shelly Wave 1
Dá dtagraítear sa doiciméad seo mar an Gléas.

SIOMBLAÍ GRAFAICE
⚠ Léiríonn an comhartha seo faisnéis sábháilteachta.
ⓘ Léiríonn an comhartha seo nóta tábhachtach.

EOLAS SLÁNDÁLA
Chun úsáid shábháilte agus cheart a bhaint as, léigh an 
treoir seo agus aon doiciméid a ghabhann leis. Coinnigh 
iad le haghaidh tagartha sa todhchaí.
Chun díobháil nó damáiste maoine féideartha a 
sheachaint:
•	Ní cheadaítear ach do leictreoir cáilithe an Gléas a 

shuiteáil.
•	Ceangail an Gléas ar an mbealach a thaispeántar sna 

treoracha seo amháin.
•	Daingnigh an Gléas le lasc cosanta cábla de réir EN 

60898-1 (tréith tuirlingthe B nó C, uasmhéid srutha 
rátáilte 16 A, íosmhéid rátáil idirbhriste 6 kA, rang teo-
rannaithe fuinnimh 3).

•	Ná húsáid an Gléas má thaispeánann sé aon chomhartha 
damáiste nó locht.

•	Ná déan iarracht an Gléas a dheisiú leat féin.
•	Ná húsáid an Gléas ach laistigh.
•	Coinnigh an Gléas ar shiúl ó shalachar agus taise.

CUR SÍOS AR AN TÁIRGE
Z-Wave ® é an Gléas le teagmhálacha saor ó phoitéinseal. 
Rialaíonn sé an fheidhm ar siúl/as le haghaidh fearas 
leictreach amháin, m.sh., bolgán, lucht leanúna síleála, 
téitheoir IR, glais leictreacha, doirse gharáiste, córas uis-
ciúcháin, srl. Tá an teagmháil aschuir saor ó phoitéinseal 
(teagmháil thirim), ionas gur féidir ualaí soláthair cum-
hachta éagsúla a nascadh leis an nGléas. Tá sé comhoir-
iúnach le cnaipí brú agus lasca (réamhshocraithe).

PRÓIFÍL ATHRAIGH - RÉAMHSHOCRAITHE
Más mian leat an Gléas a úsáid mar lasc chun an ciorcad 
ualaigh a rialú, ceangail an gléas mar a thaispeántar i bh-
Fíor 1 do chiorcaid AC agus i bhFíor 2-3 do chiorcaid DC.

MÓD SCOITE
Sa mhodh Scoite (Fíor 1-3), ní féidir aschur na Gléas a rialú 
ach tríd an aip rialaitheora. Ní rialóidh an lasc/cnaipe brú 
atá ceangailte leis an nGléas aschur na gléis.

TREORACHA SUITEÁLA
⚠ RABHADH! Riosca turraing leictrigh.
•	Sula ndéanann tú an Gléas a shuiteáil, múch na 

scoradáin chiorcaid. Bain úsáid as gléas tástála oir-
iúnach chun a chinntiú nach bhfuil aon voltas ar na 
sreanga ar mhaith leat a nascadh.

•	Sula ndéantar aon athruithe ar na naisc, cinntigh nach 
bhfuil aon voltas i láthair ag críochfoirt an Ghléas.

ⓘ TABHAIR FAOI DEARA !
•	Cinntigh go bhfuil geata Z-Wave® agat . Gan an geata, ní 

féidir an Gléas a úsáid leis an bhfeidhmchlár.
•	Tagann an Gléas le bogearraí suiteáilte ag an monarcha. 

Chun é a choinneáil cothrom le dáta agus slán, cuire-
ann Shelly Europe Ltd. na nuashonruithe bogearraí is 
déanaí ar fáil saor in aisce ar an tairseach tacaíochta.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

SONRAÍOCHT THEICNIÚIL
Soláthar cumhachta: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Tomhaltas cumhachta: < 0.3 W
Uasvoltas lasctha AC: 240 V ~
Uasvoltas lasctha AC: 16 A ~
Uasvoltas lasctha DC: 30 V ⎓
Uasvoltas lasctha DC: 10 A ⎓
Banda minicíochta mogalra Z-Wave®: 868.4 MHz
Banda minicíochta fadraoin Z-Wave®: 864 MHz
Uasmhéid chumhachta minicíochta raidió a tharchuirtear i 
mbanda(í) minicíochta: < 25 mW
Méid (A x L x D): 37x42x16 ±0.5 mm / 1.46x1.65x0.63 
±0.02 orlach
Uasmhéid chasmhóiminte críochfoirt scriú: 0.4 Nm / 3.5 
lbin
Trasghearradh seoltóra: 0.5 go 1.5 mm² / 20 go 16 AWG
Fad stiallta an tseoltóra: 5 go 6 mm / 0.20 go 0.24 orlach
Teocht oibre comhthimpeallach: -20°C go 40°C / -5°F go 
105°F
Taise: 30% go 70% RH
Airde uasta: 2000 m / 6562 troigh.

SÉANADH TÁBHACHTACH
B’fhéidir nach mbíonn cumarsáid gan sreang Z-Wave® 
100% iontaofa i gcónaí. Níor cheart an Gléas seo a úsáid 
i gcásanna ina bhfuil beatha agus/nó earraí luachmhara 
ag brath go hiomlán ar a fheidhmiú. Mura n-aithníonn do 
gheata an Gléas nó má fheictear go mícheart é, b’fhéidir 
go mbeidh ort an cineál Gléas a athrú de láimh agus a 
chinntiú go dtacaíonn do gheata le gléasanna ilchainéil 
Z-Wave Plus® agus le cumas Z-Wave® Fadraoin i gcás 
gléasanna Fadraoin .

DIÚSCAIRT AGUS ATHCHÚRSAÍOCHT
Ná caith an táirge i ndramhaíl tí. Athchúrsáil an táirge chun 
damáiste don chomhshaol agus don tsláinte a chosc agus 
chun caomhnú acmhainní a chur chun cinn. Caith an táirge 
ag pointe bailithe dramhaíola oiriúnach.

Ceanglaítear ar athdhíoltóirí, óna ceannaíodh an Gléas, 
glacadh le Dramhthrealamh Leictreach agus Leictreonach 
(WEEE) saor in aisce chun é a dhiúscairt i gceart. Chun 
a chinntiú go scriostar na sonraí pearsanta go léir sula 
ndéantar iad a dhiúscairt, athshocraigh an gléas go dtí 
an socrú réamhshocraithe monarchan tríd an gcnaipe S 
a bhrú agus a choinneáil go dtí go n-éiríonn an LED gorm 
go soladach, ansin brúigh é arís agus arís eile go dtí go 
n-éiríonn sé dearg go soladach, ansin coinnigh arís é go 
dtí go bpléascfaidh an LED dearg; nuair a scaoiltear é, 
casann an LED glas ar feadh tamaill ghairid, agus ina dhi-
aidh sin splancfaidh gorm agus dearg agus críochnaíonn 
athshocrú rathúil le LED gorm ag splancadh.

DEARBHAÍOCHT COMHRÉIREACHTA
Leis seo, dearbhaíonn Shelly Europe Ltd. go bhfuil an 
trealamh raidió den chineál Shelly Wave 1 i gcomhréir 
le Treoir 2014/53/AE. Tá téacs iomlán dhearbhú 
comhréireachta an AE ar fáil ag an seoladh idirlín seo a 
leanas: https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ NÓTA! Chun Ráiteas Comhlíontachta ACT PSTI na RA 
a fheiceáil, tabhair cuairt ar https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ TABHAIR FAOI DEARA! Chun treoracha suiteála níos 
mionsonraithe a fháil, tabhair cuairt ar 
https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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GWIDA GĦALL-UTENT U S-SIGURTÀ
Shelly Wave 1
Imsejjaħ f’dan id-dokument bħala l-Apparat.

SIMBOLI GRAFIĊI
⚠ Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar is-sigurtà.
ⓘ Dan is-sinjal jindika nota importanti.

INFORMAZZJONI DWAR IS-SIGURTÀ
Għal użu sikur u xieraq, jekk jogħġbok aqra din il-gwida u 
kwalunkwe dokument li jakkumpanjaha. Żommhom għal 
referenza futura.

Biex tevita ħsara possibbli jew ħsara lill-proprjetà:
•	Elettriċista kwalifikat biss huwa permess li jinstalla 

l-Apparat.
•	Qabbad l-Apparat biss bil-mod muri f’dawn l-istruzz-

jonijiet.
•	Assigura l-Apparat permezz ta’ swiċċ tal-protezzjoni 

tal-kejbil skont l-EN 60898-1 (karatteristika ta’ tripping B 
jew C, kurrent nominali massimu ta’ 16 A, klassifikazzjoni 
ta’ interruzzjoni minima ta’ 6 kA, klassi ta’ limitazzjoni 
tal-enerġija 3).

•	Tużax l-Apparat jekk juri xi sinjali ta’ ħsara jew difett.
•	Tippruvax issewwi l-Apparat int stess.
•	Uża l-Apparat ġewwa biss.
•	Żomm l-Apparat ‘il bogħod mill-ħmieġ u l-umdità.

DESKRIZZJONI TAL-PRODOTT
L-Apparat huwa swiċċ intelliġenti Z-Wave ® b’kuntatti 
ħielsa mill-potenzjal. Jikkontrolla l-funzjoni mixgħul/mitfi 
għal apparat elettriku wieħed, eż. bozza, fann tas-saqaf, 
ħiter IR, serraturi elettriċi, bibien tal-garaxx, sistema ta’ irri-
gazzjoni, eċċ. Il-kuntatt tal-ħruġ huwa ħieles mill-potenzjal 
(kuntatt niexef), għalhekk tagħbijiet differenti tal-provvista 
tal-enerġija jistgħu jiġu konnessi mal-Apparat. Huwa kom-
patibbli ma’ buttuni u swiċċijiet (default).

IBDIEL IL-PROFIL - DEFAULT
Jekk trid li l-Apparat jintuża bħala swiċċ biex jikkontrolla 
ċ-ċirkwit tat-tagħbija, qabbad l-apparat kif muri fil-Fig. 1 
għal ċirkwiti AC u fil-Fig. 2-3 għal ċirkwiti DC.

MODALITÀ DETAĊĊATA
Fil-modalità Detached (Fig. 1-3), l-output tal-Apparat 
jista’ jiġi kkontrollat biss permezz tal-app tal-kontrollur. 
Is-swiċċ/buttuna konnessa mal-Apparat mhux se tikkon-
trolla l-output tal-apparat.

STRUZZJONIJIET TA’ INSTALLAZZJONI
⚠ TWISSIJA! Riskju ta’ xokk elettriku.
Qabel ma tinstalla l-Apparat, itfi l-circuit breakers. Uża ap-
parat tat-test adattat biex tiżgura li m’hemm l-ebda vultaġġ 
fuq il-wajers li trid tqabbad.
Qabel ma tagħmel xi tibdil fil-konnessjonijiet, kun żgur li 
m’hemm l-ebda vultaġġ preżenti fit-terminals tal-Apparat.
ⓘ NOTA !
•	Kun żgur li għandek gateway Z-Wave® . Mingħajr il-gate-

way, l-Apparat ma jistax jintuża mal-applikazzjoni.
•	L-Apparat jiġi b’firmware installat mill-fabbrika. Biex 

iżżommu aġġornat u sigur, Shelly Europe Ltd. tipprovdi 
l-aħħar aġġornamenti tal-firmware mingħajr ħlas fuq 
il-portal tal-appoġġ. https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPEĊIFIKAZZJONIJIET TEKNIĊI
Provvista tal-enerġija: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Konsum tal-enerġija: < 0.3 W
Vultaġġ massimu tal-iswiċċjar AC: 240 V ~
Kurrent massimu tal-iswiċċjar AC: 16 A ~
Vultaġġ massimu tal-iswiċċjar DC: 30 V ⎓
Kurrent massimu tal-iswiċċjar DC: 10 A ⎓
Medda ta’ frekwenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Medda ta’ frekwenza ta’ firxa twila Z-Wave®: 864 MHz
Qawwa massima tal-frekwenza tar-radju trasmessa 
fil-medda(i) ta’ frekwenza: < 25 mW
Daqs (Għ x W x D): 37x42x16 ±0.5 mm / 1.46x1.65x0.63 
±0.02 pulzieri
Torque massimu tat-terminali tal-kamin: 0.4 Nm / 3.5 lbin
Sezzjoni trasversali tal-konduttur: 0.5 sa 1.5 mm² / 20 sa 
16 AWG
Tul tal-konduttur imqaxxar: 5 sa 6 mm / 0.20 sa 0.24 
pulzier
Temperatura ambjentali tax-xogħol: -20°C sa 40°C / -5°F 
sa 105°F
Umdità: 30% sa 70% RH
Altitudni massima: 2000 m / 6562 pied.

ĊAĦDA IMPORTANTI
Il-komunikazzjoni mingħajr fili Z-Wave® mhux dejjem 
tkun 100% affidabbli. Dan l-Apparat m’għandux jintuża 
f’sitwazzjonijiet fejn il-ħajja u/jew l-oġġetti ta’ valur jid-
dependu biss fuq il-funzjonament tiegħu. Jekk l-Apparat 
ma jiġix rikonoxxut mill-gateway tiegħek jew jidher ħażin, 
jista’ jkollok bżonn tibdel it-tip ta’ Apparat manwalment u 
tiżgura li l-gateway tiegħek jappoġġja apparati multi-kanal 
Z-Wave Plus® u l-kapaċità Z-Wave® Long Range fil-każ ta’ 
apparati Long Range .

RIMI U RIĊIKLAĠĠ
Tarmix il-prodott fl-iskart domestiku. Irriċikla l-prodott 
biex tevita ħsara lill-ambjent u lis-saħħa u biex tipprom-
wovi l-konservazzjoni tar-riżorsi. Armi l-prodott f’punt ta’ 
ġbir tal-iskart adattat.

Il-bejjiegħa mill-ġdid, li mingħandhom inxtara l-Apparat 
huma meħtieġa jaċċettaw Skart ta’ Tagħmir Elettriku u 
Elettroniku (WEEE) mingħajr ħlas għar-rimi xieraq. Biex 
tiżgura li d-dejta personali kollha titħassar qabel ma tin-
trema, irrisettja l-apparat għas-settings default tal-fabbri-
ka billi tagħfas u żżomm il-buttuna S sakemm l-LED isir 
blu solidu, imbagħad agħfasha ripetutament sakemm isir 
aħmar solidu, imbagħad erġa’ żommha sakemm l-LED 
aħmar jteptep; malli tirrilaxxaha, l-LED isir aħdar għal ftit, 
segwit minn teptep blu u aħmar u reset b’suċċess jintemm 
b’LED blu jteptep.

DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ
Hawnhekk, Shelly Europe Ltd. tiddikjara li t-tagħmir 
tar-radju tat-tip Shelly Wave 1 huwa konformi mad 
-Direttiva 2014/53/UE. It-test sħiħ tad-dikjarazzjoni ta’ 
konformità tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz tal-internet 
li ġej: https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ NOTA! Għad -Dikjarazzjoni ta’ konformità tal-Att PSTI 
tar-Renju Unit żur https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ NOTA! Għal struzzjonijiet aktar dettaljati dwar l-in-
stallazzjoni żur https://shelly.link/ShellyWave1-KB 

SK

POUŽÍVATEĽSKÁ A 
BEZPEČNOSTNÁ PRÍRUČKA
Shelly Wave 1
V tomto dokumente označované ako Zariadenie.

GRAFICKÉ SYMBOLE
⚠ Táto značka označuje bezpečnostné informácie.
ⓘ Toto znamenie označuje dôležitú poznámku.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto 
príručku a všetky sprievodné dokumenty. Uschovajte si ich 
pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému poškodeniu alebo poškodeniu 
majetku:
•	Zariadenie smie inštalovať iba kvalifikovaný elektrikár.
•	Zariadenie pripájajte iba spôsobom uvedeným v tomto 

návode.
•	Zariadenie zabezpečte istiacim ističom kábla v súlade s 

normou EN 60898-1 (vypínacia charakteristika B alebo C, 
max. menovitý prúd 16 A, min. vypínacia schopnosť 6 kA, 
trieda obmedzenia energie 3).

•	Nepoužívajte zariadenie, ak vykazuje akékoľvek známky 
poškodenia alebo chyby.

•	Nepokúšajte sa zariadenie opravovať sami.
•	Zariadenie používajte iba v interiéri.
•	Chráňte zariadenie pred nečistotami a vlhkosťou.

POPIS PRODUKTU
Zariadenie je inteligentný Z-Wave ® s bezpotenciálovými 
kontaktmi. Ovláda funkciu zapnutia/vypnutia jedného 
elektrického spotrebiča, napr. žiarovky, stropného ven-
tilátora, infračerveného ohrievača, elektrických zámkov, 
garážových brán, zavlažovacieho systému atď. Výstupný 
kontakt je bezpotenciálový (suchý kontakt), takže k zari-
adeniu je možné pripojiť rôzne napájacie záťaže. Je kom-
patibilný s tlačidlami a spínačmi (predvolené).

PREPNÚŤ PROFIL – PREDVOĽBENÝ
Ak chcete, aby zariadenie slúžilo ako spínač na ovládanie 
záťažového obvodu, zapojte ho podľa obr. 1 pre striedavé 
obvody a podľa obr. 2-3 pre jednosmerné obvody.

ODPOJENÝ REŽIM
V oddelenom režime (obr. 1-3) je možné výstup zariad-
enia ovládať iba prostredníctvom aplikácie ovládača. 
Prepínač/tlačidlo pripojené k zariadeniu nebude ovládať 
výstup zariadenia.

POKYNY NA INŠTALÁCIU
⚠ VAROVANIE! Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.
•	Pred inštaláciou zariadenia vypnite ističe. Pomocou 

vhodného testovacieho zariadenia skontrolujte, či na 
vodičoch, ktoré chcete pripojiť, nie je napätie.

•	Pred vykonaním akýchkoľvek zmien v pripojeniach sa 
uistite, že na svorkách zariadenia nie je žiadne napätie.

ⓘ POZNÁMKA !
•	Uistite sa, že máte bránu Z-Wave® . Bez brány nie je 

možné zariadenie používať s aplikáciou.
•	Zariadenie sa dodáva s firmvérom nainštalovaným vo 

výrobe. Aby bolo zariadenie aktualizované a bezpečné, 
spoločnosť Shelly Europe Ltd. poskytuje najnovšie 
aktualizácie firmvéru bezplatne na portáli podpory.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Napájanie: 110 – 240 V ~ / 24 – 48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10 %
Spotreba energie: < 0.3 W
Max. spínané napätie AC: 240 V ~
Max. spínaný prúd AC: 16 A ~
Max. spínané napätie DC: 30 V ⎓
Max. spínaný prúd DC: 10 A ⎓
Frekvenčné pásmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvenčné pásmo s dlhým dosahom: 864 MHz
Maximálny vysielaný rádiofrekvenčný výkon vo 
frekvenčnom pásme (pásmach): < 25 mW
Rozmery (V x Š x H): 37 x 42 x 16 ±0,5 
mm / 1,46 x 1,65 x 0,63 ±0,02 palca
Maximálny krútiaci moment skrut-
kových svoriek: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Prierez vodiča: 0,5 až 1,5 mm² / 20 až 16 AWG
Dĺžka odizolovaného vodiča: 5 až 
6 mm / 0,20 až 0,24 palca
Prevádzková teplota okolia: -20 °C 
až 40 °C / -5 °F až 105 °F
Vlhkosť: 30 % až 70 % relatívnej vlhkosti
Maximálna nadmorská výška: 2000 m / 6562 stôp.

DÔLEŽITÉ VYHLÁSENIE O 
VYLÚČENÍ ZODPOVEDNOSTI
Bezdrôtová komunikácia Z-Wave® nemusí byť vždy 100 
% spoľahlivá. Toto zariadenie by sa nemalo používať 
v situáciách, v ktorých život a/alebo cennosti závisia 
výlučne od jeho fungovania. Ak vaša brána zariadenie 
nerozpozná alebo sa zobrazuje nesprávne, možno budete 
musieť manuálne zmeniť typ zariadenia a uistiť sa, že vaša 
brána podporuje viackanálové zariadenia Z-Wave Plus® 
a v prípade zariadení s dlhým dosahom funkciu Z-Wave® 
Long Range .

LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA
Výrobok nevhadzujte do domového odpadu. Výrobok re-
cyklujte, aby ste predišli poškodeniu životného prostredia 
a zdravia a podporili ochranu zdrojov. Výrobok zlikvidujte 
na vhodnom zbernom mieste odpadu.

Predajcovia, od ktorých bolo zariadenie zakúpené, sú 
povinní bezplatne prijať elektrický a elektronický odpad 
(OEEZ) na jeho riadnu likvidáciu.  Aby ste pred likvidáciou 
vymazali všetky osobné údaje, obnovte továrenské nas-
tavenie zariadenia stlačením a podržaním tlačidla S, kým 
sa LED dióda nerozsvieti nepretržite na modro, potom ho 
opakovane stláčajte, kým sa nerozsvieti nepretržite na 
červeno, a potom ho znova podržte, kým sa červená LED 
dióda nebliká; po uvoľnení sa LED dióda krátko rozsvieti 
na zeleno, potom bude blikať na modro a na červeno a 
úspešný reset sa skončí blikajúcou modrou LED diódou.

VYHLÁSENIE O ZHODE
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové 
zariadenie typu Shelly Wave 1 je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dis-
pozícii na nasledujúcej internetovej adrese: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ POZNÁMKA ! Vyhlásenie o zhode s britským 
zákonom PSTI ACT nájdete na https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ POZNÁMKA! Podrobnejšie pokyny na inštaláciu náj-
dete na stránke https://shelly.link/ShellyWave1-KB 
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FELHASZNÁLÓI ÉS 
BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ
Shelly Wave 1
Ebben a dokumentumban Eszközként hivatkozunk rá.

GRAFIKUS JELEK
⚠ Ez a jelzés biztonsági információkat jelöl.
ⓘ Ez a jel egy fontos megjegyzést jelöl.

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
A biztonságos és megfelelő használat érdekében kérjük, 
olvassa el ezt az útmutatót és az összes kísérő dokumen-
tumot. Őrizze meg őket későbbi felhasználás céljából.
Az esetleges sérülések vagy anyagi károk elkerülése 
érdekében:
•	A készüléket csak szakképzett villanyszerelő telepítheti.
•	A készüléket csak az ebben az útmutatóban leírt módon 

csatlakoztassa.
•	A készüléket az EN 60898-1 szabványnak megfelelő 

kábelvédő kapcsolóval kell biztosítani (B vagy C ki-
oldási karakterisztika, max. 16 A névleges áram, min. 
6 kA megszakítási teljesítmény, 3-as energiakorlátozási 
osztály).

•	Ne használja a készüléket, ha bármilyen sérülés vagy 
hiba jeleit mutatja.

•	Ne próbálja meg saját kezűleg megjavítani a készüléket.
•	A készüléket csak beltérben használja.
•	Tartsa távol a készüléket a szennyeződéstől és a ned-

vességtől.

TERMÉKLEÍRÁS
A készülék egy Z-Wave® intelligens kapcsoló potenciál-
mentes érintkezőkkel. Egyetlen elektromos készülék, 
pl. izzó, mennyezeti ventilátor, infravörös fűtőtest, elek-
tromos zárak, garázskapuk, öntözőrendszer stb. be-/
kikapcsolási funkcióját vezérli. A kimeneti érintkező 
potenciálmentes (száraz érintkező), így különböző táp-
egységek csatlakoztathatók a készülékhez. Kompatibilis 
a nyomógombokkal és kapcsolókkal (alapértelmezett).

PROFIL VÁLTÁSA - ALAPÉRTELMEZETT
Ha a készüléket kapcsolóként szeretné használni a ter-
helési áramkör vezérléséhez, akkor az eszközt az 1. ábra 
szerint kell bekötni váltakozó áramú áramkörökhöz, és a 
2-3. ábra szerint egyenáramú áramkörökhöz.

LEVÁLASZTOTT MÓD
Leválasztott módban (1-3. ábra) az eszköz kimenete csak 
a vezérlőalkalmazáson keresztül vezérelhető. Az esz-
közhöz csatlakoztatott kapcsoló/nyomógomb nem vezérli 
az eszköz kimenetét.

TELEPÍTÉSI UTASÍTÁSOK
⚠ FIGYELMEZTETÉS! Áramütés veszélye.
•	A készülék telepítése előtt kapcsolja ki a megszakítókat. 

Használjon megfelelő tesztkészüléket annak el-
lenőrzésére, hogy nincs-e feszültség a csatlakoztatni 
kívánt vezetékeken.

•	Mielőtt bármilyen változtatást végezne a csatla-
kozásokon, győződjön meg arról, hogy nincs feszültség 
a készülék csatlakozóin.

ⓘ MEGJEGYZÉS !
•	Győződjön meg róla, hogy rendelkezik Z-Wave® átjáróval. 

Átjáró nélkül az eszköz nem használható az alkalmazás-
sal.

•	A készülék gyárilag telepített firmware-rel rendelkezik. 
A naprakészség és a biztonság megőrzése érdekében 
a Shelly Europe Ltd. ingyenesen biztosítja a legú-
jabb firmware-frissítéseket a támogatási portálon.  

https://shelly.link/Wave-FWupdate

MŰSZAKI ADATOK
Tápellátás: 110-240 V ~ / 24-48 V ⎓ / 12 V ⎓ ± 10%
Energiafogyasztás: < 0.3 W
Max. kapcsolási feszültség AC: 240 V ~
Max. kapcsolási áram AC: 16 A ~
Max. kapcsolási feszültség DC: 30 V ⎓
Max. kapcsolási áram DC: 10 A ⎓
Z-Wave® Mesh frekvenciasáv: 868.4 MHz
Z-Wave® Nagy hatótávolságú frekvenciasáv: 864 MHz
A frekvenciasáv(ok)ban kisugárzott maximális 
rádiófrekvenciás teljesítmény: < 25 mW
Méret (Ma x Szé x Mé): 37x42x16 ±0,5 
mm / 1,46x1,65x0,63 ±0,02 hüvelyk
Csavaros csatlakozók maximális ny-
omatéka: 0,4 Nm / 3,5 lbin
Vezeték keresztmetszete: 0,5–1,5 mm² / 20–16 AWG
Lecsupaszított vezető hossza: 5–6 
mm / 0,20–0,24 hüvelyk
Környezeti üzemi hőmérséklet: -20°C és 
40°C között / -5°F és 105°F között
Páratartalom: 30% - 70% relatív páratartalom
Max. tengerszint feletti magasság: 2000 m / 6562 láb

FONTOS JOGI NYILATKOZAT
A Z-Wave® vezeték nélküli kommunikáció nem mindig 
100%-ban megbízható. Ezt az eszközt nem szabad olyan 
helyzetekben használni, ahol élet és/vagy értéktárgyak 
kizárólag a működésétől függenek. Ha az eszközt nem 
ismeri fel az átjáró, vagy az helytelenül jelenik meg, 
manuálisan kell módosítania az eszköz típusát, és el-
lenőriznie kell, hogy az átjáró támogatja-e a Z-Wave Plus® 
többcsatornás eszközöket, és nagy hatótávolságú esz-
közök esetén a Z-Wave® nagy hatótávolságú képességét .

ÁRTALMATLANÍTÁS ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS
Ne dobja a terméket a háztartási hulladékba. Hasznosítsa 
újra a terméket a környezeti és egészségügyi károsodás 
megelőzése, valamint az erőforrások megőrzése érdeké-
ben. A terméket megfelelő hulladékgyűjtő helyen adja le.

Azok a viszonteladók, akiktől a készüléket vásárolták, 
kötelesek ingyenesen átvenni az elektromos és elektron-
ikus berendezések hulladékait (WEEE) a megfelelő ártal-
matlanítás érdekében. Annak érdekében, hogy minden 
személyes adat törlődjön a megsemmisítés előtt, állítsa 
vissza a készüléket a gyári beállításokra az S gomb leny-
omásával és lenyomva tartásával, amíg a LED folyamatos 
kékre nem vált, majd nyomja meg ismételten, amíg foly-
amatos pirosra nem vált, végül tartsa lenyomva, amíg a 
piros LED villogni nem kezd; elengedéskor a LED röviden 
zöldre vált, majd kéken és pirosan villogni kezd, a sikeres 
visszaállítást pedig a kék LED villogása jelzi.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly 
Wave 1 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://shelly.link/ShellyWave1-DoC
ⓘ MEGJEGYZÉS! Az Egyesült Királyság PSTI ACT meg-
felelőségi nyilatkozatáért látogasson el a következő we-
boldalra : https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ MEGJEGYZÉS! Részletesebb telepítési utasításokért 
látogasson el a https://shelly.link/ShellyWave1-KB oldalra. 

max. 240 V ~
max. 30 V ⎓

 110 - 240 V ~

I

II

III

IV

+

GND

 24 - 48 V ⎓

max. 240 V ~
max. 30 V ⎓

+
12 V ⎓

GND
max. 240 V ~
max. 30 V ⎓


